cersanit

[} wanNy, KABINY, BRODZIKI,

Y

OBUDOWY, PARAWANY
NAWANNOWE, ODPLYWY LINIOWE

Producent: CERSANIT S.A. z siedziba w Kielcach,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, udziela gwarancji
na nastepujacych warunkach:

. Okres gwarangji (liczony od daty zakupu):

1.1 Wanny, brodziki i obudowy 10 lat na statos¢ kolo-
ru, odcieni akrylu, brak rozwarstwien i innych wad
jakosciowych

1.2 Kabiny prysznicowe

7 lat na ksztatt, wymiary i statos¢ koloru

3lata na trwato$c fozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen
powstatych na skutek osadéw kamienia)

CREA, MILLE

3lat na ksztatt, wymiary i statos¢ koloru

3lata na trwato$c tozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen
powstatych na skutek osadéw kamienia)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC,LARGA

(gwarancja nie obejmuje uszkodzern powstatych na sku-
tek osadow kamienia)

1.3 Parawany nawannowe

5 lat na ksztatt, wymiary i stato$¢ koloru 2 lata na trwa-
toéc tozysk, zaczepow, uszczelek (gwarancja nie obejmu-
je uszkodzen powstatych na skutek osadow kamienia)
1.4 Odptywy liniowe

Gwarancja udzielona zostaje na:

« szczelnosc¢ zestawu (rynienki i syfonu) oraz trwa-
fos¢ elementdw ze stali nierdzewnej oraz tworzyw
sztucznych na okres 25 lat.

« trwatos¢ powtok kolorowanych modeli black 2 lata
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2. Wspolne warunki gwarancji dla wszystkich wyzej

wymienionych kategorii produktow:

2.1 Kupujacy zobowigzany jest do zapoznania sie
i przestrzegania warunkéw gwarancji, instrukgji
montazu oraz zasad uzytkowania (zawartych
w punkcie 4 niniejszej Karty Gwarancyjnej).

2.2 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
i wady wynikte z zastosowanych przez kupujacego
materiatow wykorzystanych do montazu Produktu
niepochodzacych bezposrednio od producenta,
ktore to materiaty kupujacy wybiera na wtasne ry-
zyko i odpowiedzialnos¢.

2.3 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
wady produktow, ktore sa dotgczone do Produktu,
anie sg przez Producenta wyprodukowane.

2.4 Produkt przed montazem powinien by¢ spraw-
dzony. W przypadku ujawnienia sie¢ mozliwych do
wykrycia wad nie powinien by¢ montowany, a wady
powinny by¢ zgtoszone zgodnie z zasadami rozpa-
trywania reklamacgji.

2.5 Gwarancja nie obejmuje Produktéw, w ktérych
uszkodzenia powstaty na skutek:

+ Umyslnego uszkodzenia lub niedbalstwa;

+ Uszkodzen mechanicznych, fizycznych, che-
micznych spowodowanymi sitami i czynnikami
zewnetrznymi (uderzenia, obicia, zarysowania);

+ Uszkodzenia Produktu powstatego na skutek
niewtasciwego: magazynowania, transportu lub
konserwacji Produktu srodkami zragcymi badz
Ziarnistymi;

- Uszkodzen powstatych na skutek powstatego
osadu kamiennego lub zelaznego;

+ Uszkodzenia Produktu wynikte w skutek przero-
bek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez
uzytkownika lub osoby trzecie;

- Wadliwego montazu Produktu, niezgodnego z in-
strukcja lub wtasciwymi przepisami;



- Uzytkowania niezgodnego z instrukcja montazu
oraz zasadami uzytkowania;

« Wypadku, pozaru, powodzi, eksplozji lub innego
oddziatywania sity wyzszej na Produkt;

« Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych;

- Odziatywania temperatur ujemnych na Produkt;

« Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem;

« Naturalnego zuzycia (np. uszczelki, rolki, suwa-
ki,uchwyty, zawiasy);

« Powierzchnie okleinowane i lakierowane podlega-
japrocesowi starzenia. Produkt z uptywem czasu
moze zmienic kolor;

« Produktow z wystawy/ekspozycji mogacych wy-
kazywac uszkodzenia wynikajace z ich dtugotrwa-
tej eksploatacji.

3.Zasady rozpatrywania reklamacji:

3.1 Podstawa do rozpatrzenia reklamacji jest wykazanie
przez Klienta daty zakupu Produktu (np. na podsta-
wie paragonu lub faktury).

3.2 Reklamacje nalezy zgtasza¢ w okresie gwarancyjnym;

3.3 Reklamacje nalezy zgtaszac bezposrednio w miejscu
zakupu Produktu lub w formie elektronicznej po-
przez formularz zgtoszeniowy dostepny na stronie
www.cersanit.com.pl

3.4 Uzytkownik moze zazada¢ naprawy lub wymiany
w ramach roszczenia gwarancyjnego, chyba ze wy-
brane roszczenie jest niemozliwe lub wigzatoby sie
z nieproporcjonalnymi dodatkowymi kosztami dla
Producenta w poréwnaniu z innymi roszczeniami.

3.5 Warunkiem rozpatrzenia reklamacji jest niezwtocz-
ne powiadomienie Producenta o wystepujacej wa-
dliwosci, jednak nie p6zniej niz dwa miesigce od
daty, w ktérej Kupujacy wykryt lub powinien byt
wykry¢ usterke w okresie trwania gwarancji.

3.6 Reklamacje beda rozpatrywane tylko po okazaniu
dowodu zakupu Produktu, przy czym w wypadku
zgtoszenia elektronicznego dowdd zakupu zostanie
zweryfikowany przez serwisanta podczas rozpatry-
wania reklamacji.

3.7 Rozpatrzenie reklamacji odbedzie sie w ciggu 14 dni
od daty zgtoszenia.

3.8 Wady Produktu ujawnione w okresie gwarancji
zostana usuniete w ciggu 21 dni od daty uznania
zasadnosci reklamacji. Decyzje o sposobie naprawy
podejmie autoryzowany serwisant Producenta.
W przypadku wymiany gwarancyjnej zastosowane
zostang wytacznie czesci rekomendowane i dostar-
czone przez Producenta. Wymienione czesci staja
sie wlasnoscia Producenta.

3.9 Okres gwarangcji ulega przedtuzeniu o czas uptywa-
jacy miedzy dniem zgtoszenia reklamacji a dniem
wykonania naprawy.

3.10 Producent nie ponosi kosztow, jakie Kupujacypo-
niost na rzecz osob trzecich w zwiazku z wadliwym
Produktem, chyba ze zostat on przez Producenta
zaakceptowany.

3.11 W przypadku uwzglednienia gwarancji Producent
zobowigzuje sie do dokonania naprawy lub wy-
miany bezptatnie.

3.12 Produkt zgtoszony do reklamacji powinien spet-
niac¢ podstawowe zasady higieny.

3.13 Gwarancja objete sa wytacznie wady fabryczne
produktu.

3.14 14Przy naprawach gwarancyjnych wykonywa-
nych przez Autoryzowany Serwis w miejscu insta-
lacji produktow Klient jest zobowiagzany zapewnié
swobodny dostep umozliwiajacy naprawe oraz
demontaz i montaz produktu.

4.0godlne zasady uzytkowania produktow nie-

zbedne do zachowania gwarancji:

«Produkt powinien by¢ zamontowany zgodnie
z dofgczong badz dostepng na stronie www.cer-
sanit.com.pl instrukcja montazu

« Cisnienie wody w instalacji wodociggowej w bu-
dynku powinno wynosi¢ nie mniej niz 0,5 baru
i nie wiecej niz 6 barow.

« W przypadku koniecznosci wymiany wadliwych
czesci, wymagane jest stosowanie oryginalnych
czesci Producenta.

« Obce materiaty typu: zaprawa murarska, wapno,
piasek itd. nie powinny znajdowac sie w zbiorniku
Produktu aby nie zaburzyty poprawnego funkcjo-
nowania wszystkich mechanizmow.

4.1 Zasady uzytkowania i konserwacji kabin prysznico-
wych i parawanéw nawannowych

« Powstate osady i zanieczyszczenia nalezy usunac
za pomoca wody, miekkiej gabki lub tkaniny i de-
likatnych srodkéw myjacych.

« Zabrania sie stosowania substancji zracych,
ostrych przedmiotéw lub $rodkéw szorstkich, kto-
re moga doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

« Nowe $rodki myjace nalezy w pierwszej kolejno-
$ci przetestowad w niewidocznym miejscu przed
rozpoczeciem mycia.

« Do prawidtowego funkcjonowania rolek i zawia-
séw w kabin prysznicowych i parawanach nawan-
nowych niezbedne jest regularne ich smarowanie
wazeling sanitarna lub silikonem w sprayu raz
w miesigcu.

4.2 Zasady uzytkowania i konserwacji brodzikéw i wa-
nien prysznicowych

« Powstate osady i zanieczyszczenia nalezy usunac

za pomocg wody, miekkiej gabki lub tkaniny

« i delikatnych srodkéw myjacych przeznaczonych

do tworzyw sztucznych (np. ptyn do mycia naczyn
lub wody z mydtem). Powstate osady z kamienia
nalezy usuna¢ octem lub tagodnym s$rodkiem
myjacym.

« Nie nalezy stosowa¢ srodkéw z whasciwosciami
Sciernymi (np. proszkéw czy mleczek), gdyz moga
one uszkodzi¢ powierzchnie brodzika.

« Nie nalezy stosowac srodkéw na bazie silnych
kwaséw lub zasadowych.

« Powierzchni brodzikéw nie wolno szorowac (np.
ostrg gabka)

« Nowe $rodki myjace nalezy w pierwszej kolejno-
$ci przetestowad w niewidocznym miejscu przed
rozpoczeciem mycia.

4.3 Zasady uzytkowania i konserwacji odptywow li-
niowych

« Ruszt oraz rynienke odptywowa (po wczesdniej-
szym wyjeciu z niej rusztu) nalezy okresowo, nie



rzadziej niz raz w miesiacu, czyscic, aby nie ulegta
zakamienieniu i nadmiernemu zabrudzeniu. Do
tej czynnosci nalezy uzy¢ miekkiej

szmatki oraz ptynu do stali nierdzewnej, ptynu do
mycia naczyn, ptynu do usuwania kamienia lub
roztworu wody z octem (w stosunku 1:1).

- Srodki czystosci nalezy sptuka¢ zawsze duzj ilo-
$cig wody.

« Zatykanie syfonu jest zjawiskiem naturalnym. Sy-
fon nalezy okresowo czysci¢ przez wyjecie rusztu
zrynienki, usuniecie wkfadki syfonujacej i wyjecie
zabrudzenia z korpusu syfonu. Po wyczyszczeniu
syfonu nalezy ponownie zamontowa¢ wktadke
syfonujaca i ruszt.

+ ZABRONIONE JEST uzywanie do czyszczenia srod-

kéw czystosci zawierajace chlor oraz kwasy (np.:

chemia do czyszczenia WC, srodki udrazniajgce
rury kanalizacyjne, wybielacze, srodki do usuwa-
nia zaprawy murarskiej).

Elementdw ze stali nierdzewnej nie mozna row-

niez czysci¢ wetng stalowa (np. :zmywakami sta-

lowymi).

Bezwzglednie zabronione jest dokrecanie srub

fabrycznie zamontowanego syfonu (syfon zostat

juz dokrecony z odpowiednig sita specjalnym klu-
czem dynamometrycznym).

Po zamontowaniu odptywu w posadzce na czas

robét wykonczeniowych nalezy bezwzglednie

ostonic produkt folia, aby zapobiec nadmiernemu
zabrudzeniu produktu.

PRODUKT NIE PRZEZNACZONY do srodowiska

agresywnego (baseny, stona woda, wysokie ste-

zenie zracych srodkéw chemicznych itp.). Odptyw

NIE JEST przeznaczony do zabudowy w konstruk-

¢ji szkieletowej.

5.Uwagi:

5.1 Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie za-
wiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi. W przypadku wadliwego wykonania towa-
ru, konsumentowi przystuguje nieodptatne prawo
do skorzystania z uprawnien z tytutu gwarancji,
gwarancji producenta i rekojmi, bez uszczerbku
dla tych uprawnien wynikajacych z niniejszej gwa-
rancji producenta.

5.2 Udzielenie gwarancdji jest bezptatne.

5.3 W przypadku ujawnienia sie wady fabrycznej Pro-
duktu Klient jest zobowigzany do podjecia wszel-
kich dziatan w celu ograniczenia ewentualnej szko-
dy mogacej wynikac¢ z wady.

5.4 Gwarancja udzielana jest na terytorium kraju, w kté-
rym dokonano zakupu.

m BATHTUBS, SHOWER ENCLOSURES,
SHOWER TRAYS, CASINGS, BATH
SCREENS, LINEAR DRAINS

Manufacturer: Cersanit S.A. with its registered of-
fice in Kielce, at Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce,

Poland, grants this Warranty pursuant to the fol-
lowing Warranty Terms and Conditions:

1. Warranty period

(starting from the date of purchase)

1.1 Bathtubs, shower trays and casings 10 years for co-
lour stability, shades of acrylic paint, no exfoliation
and other quality defects

1.2 Shower enclosures

7 years for shape, size and colour stability 3
years for durability of the bearings, hooks,
seals (the warranty does not cover damage
caused by scale)

CREA, MILLE

3years for shape, size and colour stability

3years for durability of the bearings, hooks,
seals (the warranty does not cover damage
caused by scale)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC,LARGA

1.3 Bath screens
5 years for shape, size and colour stability
2 years for durability of the bearings, hooks, seals
(the warranty does not cover damage caused by
scale)

1.4 Linear drain
The warranty has been provided with regard to
the following:
- tightness of the set (traps and siphon) for 25 years;
- durability of the elements made of stainless-steel
and plastic for 25 years;
- durability of color coatings of black and gold
models are 2 years"

2.Common terms of warranty for all of the above
categories of products:
2.1 The buyer is obliged to read and follow the
terms
of the warranty, the installation manual and the
rules of use (Paragraph 4 of this Warranty Card.)
2.2 The manufacturer is not liable for any
damage and defects caused by the materials used
by the buyerfor the installation of the Product,
if such materials do not come directly from the
manufacturer,and have been chosen by the buyer
at his/her own risk and responsibility.

2.3 The manufacturer is not liable for any damage
and defects of products that are attached to the
Product, but were not produced by the Manufac-
turer.

2.4 The Product should be checked before
installation.If any detectable defects are found,
it should not be installed, and the defects should
be reported in accordance with the rules of claim
handling.



2.5 The Warranty does not apply to Products
damaged as a result of:

- Wilful damage or negligence;

« Mechanical, physical or chemical damage caused-
by external forces and factors (impact, cracks,
scratches);

« Damage to the Product caused by improper:

storage, transport or maintenance of the
Product using corrosive or granule agents;

- Damage caused by scale or iron sediment;

« Damage to the Product caused as a result of struc-
tural modifications and changes made by the user
or third parties;

« Faulty installation of the Product, inconsistent with
the manual or applicable regulations;

« Use inconsistent with the installation manual and
the rules of use;

« Accident, fire, flood, explosion, or other force ma-
jeure affecting the Product;

« Use of non-original spare parts;

- Impacts of negative temperatures on the Product;

« Improper use;

« Natural wear and tear (e.g. gaskets, rollers,

sliders, handles, and hinges).

Veneered and coated surfaces are subject to
aging. The Product can change colour with time;
« Exhibition products that may show damage result-

ing from their long-term use.

3. Therules for claim handling:

3.1 The Customer must prove the date of purchase of
the Product (e.g. a receiptor invoice) for the claim
to be examined.

3.2 Claims must be submitted within the warranty
period.

3.3 Claims must be submitted directly at the place of
purchase of the Product 3.3 Claims must be submit-
ted directly at the place of purchase of the Product
in person or electronically at the contact details of
the place of purchase.

3.4 You can request a repair or replacement under
the warranty claim, unless the claim you choose
is impossible or would involve disproportionate
addi-tional costs for the Manufacturer compared
to other claims.

3.5 The condition for examination of claim is to advise
the Manufacturer of the defect within 2 months of
the date on which the Buyer has detected or should
have detected the fault during the warranty period

3.6 Claims are examined only upon presentation of
the proof of purchase of the Product; in the case
ofclaims submitted electronically, the proof of pur-
chase is verified by the service technician when the
claim in being examined.

3.7 The claim is examined within 14 days of the date
of its submission.

3.8 Product defects found during the warranty period
are removed within 21 days of the date on which
the claim is recognised. The decision on the repair
method is made by the Manufacturer’s authorised
service technician. In the case of a warranty replace-
ment, only parts recommended and provided by

the Manufacturer are used. Any replaced parts be-
come the property of the Manufacturer.

3.9 The warranty period is extended by the time

fromthe date of claim to the date of repair.

3.10 The Manufacturer does not bear the costs borne
by the Buyer to third parties in connection with the
defective Product, unless it has been approved by
the Manufacturer.

3.11 If the warranty claim is accepted, the Manufac-
turer is obliged to repair or replace the Product
free of charge.

3.12 The Product subject to the claim should meet the
basic rules of hygiene.

3.13 The warranty covers only manufacturing defects
of the Product.

3.14 In case of warranty repairs carried out by the Au-
thorised Service Centre at the place of products’in-
stallation, the Customer shall be obliged to provide
free access for repair, disassembly and installation
of the product.

4. General rules for use of products necessary to
preserve the warranty: The product should be in-
stalled in accordance with attached or available on
the site www.cersanit.com.pl assembly instructions

« Water pressure in the water supply system in the
building should be no less than 0.5 bar and no
more than 6 bar.

«In case of necessity to replace defective ones origi-
nal parts are required manufacturer parts.

« Foreign materials, such as: mortar, lime, sand, etc.,
should not be in the Product's tank in order not to
disturb the proper functioning of all mechanisms.

4.1 Instructions for use and maintenance of shower
enclosures and bath screens

« Remove formed deposits and impurities with wa-
ter, a soft sponge or fabric and mild detergents.

« It is forbidden to use corrosive substances, sharp
objects or abrasive detergents that may result in
damage to the product.

« New cleaning agents should first be tested in an
invisible place before cleaning.

«Itis advised to lubricate rollers and hinges in show-
er enclosures and bath screens regularly with
sanitary petroleum jelly or silicone spray once
a month to maintain their proper functioning.

4.2 Guidelines for use and maintenance of shower trays
and bathtubs.

« Remove any deposits or debris with water, a soft
sponge or cloth, and mild cleaning agents de-
signed for plastics (such as washing-up liquid or
soap with water). Remove limescale deposits with
vinegar or mild cleaning agents.

« Do not use abrasive cleaning agents (e.g. powders
or creams) as these can damage the surface of
the shower tray.

« Do not use alkaline cleaning agents or products
based on strong acids.

« Do not scrub the surface of the shower trays (e.g.
with a sharp sponge)

« New cleaning agents should first be tested in an
invisible place before cleaning.



4.3 RECOMMENDATIONS CONCERNING MAINTENANCE
The grate and trap (once the grate has been removed
from the trap) are to be cleaned periodically, meaning
no less than once a month, so that the trap does not be-
come scaled and overly dirty. When cleaning the grate
and the trap, use a soft cloth and either a stainless-steel
liquid, washing-up liquid, descaling liquid, or a water
and vinegar solution (at the 1:1 ratio). All detergents are
to always be rinsed off using large amounts of water.
The siphon becoming congested is
perfectly natural to happen. The siphon is to be
cleaned periodically by removing the grate from the
trap first, then removing the siphoning insert, and
removing the dirt from the siphon body in the final
step. Once the siphon has been cleaned up, you have
to install the siphoning insert and grate back on.
IT1S PROHIBITED to use detergents containing chlorine
and acids for cleaning purposes (such as toilet cleaning
detergents, drainpipe clearing detergents, bleach-
es, or mortar removing preparations).Stainless-steel
elements cannot be cleaned using steel wool (using
steel wool pads for example). It is strictly forbidden
to tighten the screws of the factory-installed siphon.

Once the shower drain has been installed in the floor-

ing and the fitting-out works are still in progress, the

product needs to absolutely be covered up to protect
it against excessive exposure to dirt resulting from the
fitting-out works.

THE PRODUCT IS NOT DEDICATED for use in non-friend-

ly environments (such as pools, saline waters, places

characteristic of high concentration rates of caustic
detergents, etc.). The product is NOT intended for in-
stallation in frame structure.

5.Advice:

5.1 This Warranty does not exclude, prejudice or sus-
pend the rights of the Buyer imposed by statutory
implied warranty. In the event of defective perfor-
mance of the goods, consumers shall be entitled
to exercise the statutory warranty right, product
warranty and mandatory guarantee rights free of
charge, without prejudice to these rights under the
present manufacturer's warranty.

5.2 This Warranty is granted free of charge.

5.3 If a manufacturing defect in workmanship and/
or material of the Product becomes evident, the
Buyer shall make every reasonable effort to contain
potential damage that may result.

5.4 This Warranty is only granted and applicable in the
country of original purchase of the Product.

[ sADEWANNEN,
DUSCHKABINEN, DUSCHWANNEN,
ACRYLSCHURZEN ZU
BADEWANNEN , BADEWANEN,
LINEARE ABFLUSSE

Produzent: CERSANIT S.A. mit sitzin Polen,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, gewahrt eine

Garantie unter folgenden Bedingungen:

1. Die Garantie (ab dem Kaufdatum gerechnet):
1.1 Badewannen, Duschbecken und Acrylschurzen zu
Badewannen 10 Jahre auf Farbbestandigkeit, Acryl-
tonungen keine Aufblatterung und sonstige Quali-
tatsmangel
1.2 Duschkabinen

7 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und
Farbbestandigkeit

3 Jahre auf Bestandigkeit der

Lager, Haken und Dichtungen (die
Garantie umfasst

nicht diejenigen Beschadigungen,
die durch

Kalkablagerungen entstehen).

CREA, MILLE

3 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und
Farbbestandigkeit
3 Jahre auf Bestandigkeit der
Lager, Haken und Dichtungen (die
Garantie umfasst
nicht diejenigen

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC, LARGA

1.3 Badewanne-Duschwande
+ 5 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und Farbbe-
standigkeit
+ 2 Jahre auf Bestandigkeit der Lager, Haken und
Dichtungen (die Garantie umfasst nicht diejenigen
Beschadigungen, die durch Kalkablagerungen
entstehen).
1.4 Lineare Abfliisse
Die Dichtheit von Rinne und Siphon, sowie die
Haltbarkeit der rostfreien Edelstahlelemente und
Kunststoffteile fir den
Zeitraum von 25 Jahren. Die Garantiezeit beginnt
mit dem Kaufdatum des erworbenen Produktes,
daheristes
besonders wichtig, dass Sie Ihren Kaufnachweis
aufbewahren (Quittung bzw. Rechnung). Bei
Meldung von
Garantieméngeln, bitten wir um Anfligung einer
Kopie des Kaufnachweis (per Post oder E-Mail).
Ohne Kaufnachweis
konnen Garantieanspriichen nicht berlcksich-
tigt werden. Bestandigkeit der farbigen Modelle
black - 2 Jahre."

2. Gemeinsame Garantiebedingungen fur alle oben
genannten Produktkategorien:

2.1 Der Kaufer ist verpflichtet sich mit den Garantie-
bedingungen, Montagebedingungen sowie den
Nutzungsbedingungen (Pkt. 4 der vorliegenden
Garantiekarte) vertraut zu machen und diese auch
einzuhalten.

2.2 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel,die aus den vom Kunden bei der Montage des
Produkts eingesetzten Stoffen resultieren, die
nicht direkt vom Hersteller stammen, die der Kau-
fer auf eigenes Risiko und eigene Verantwortung
auswahlt.

2.3 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Mangel
der Produkte, die dem Produkt beigefugt wurden,
aber nicht vom Hersteller erzeugt wurden.



2.4 Vor der Montage sollte das Produkt uberpruft wer-
den. Bei Offenlegung zu ermittelnder Mangel sollte
das Produkt nicht montiert werden und die Mangel
sollten in Ubereinstimmung mit den Regeln zur Un-
tersuchung von Reklamationen gemeldet werden.

3.5 Die Garantie wird aufgehoben in Fall von Produkten,

die beschadigt wurden aufgrund von:

vorsatzlicher Beschadigung oder Fahrlassigkeit;
mechanischen, physischen oder chemischen

Schaden auf Grund von externen Einwirkungen

und Faktoren (Schlage, Quetschungen, Kratzen);
unsachgemaser Lagerung, dem unsachgemasen

Transport oder der Wartung des Produkts mitat-

zenden oder kornigen Mitteln;

den Kalk- oder Eisenabsatzen;

Umrustungen und Konstruktionsanderungen

durch den Nutzer oder Drittpersonen;

fehlerhafter Montage des Produkts, in keiner Ube-
reinstimmung mit der Gebrauchsanweisung oder
entsprechenden Vorschriften;

dem Einsatz in keiner Ubereinstimmung mit der

Montageanleitung sowie den Nutzungsbedin

gungen;

Unfall, Brand, Uberflutung, Explosion oder sonstiger

Einwirkung hoherer Gewalt auf das Produkt;

dem Einsatz von nicht originellen Ersatzteilen;

der Einwirkung von Temperaturen unter dem Ge-

frierpunkt auf das Produkt;

dem bestimmungswidrigen Einsatz des Produktes

dem ublichen Verschleis (z.B. Dichtungen, Rollen,

Schieber, Griffe, Scharniere);

Furnieroberflachen und lackierte Oberflachen

unterliegen einem Alterungsprozess. Im Laufe
der Zeit kann sich die Farbe des Produkts andern;

Ausstellungsprodukte, die durch ihren langfristi-

gen Gebrauch Schaden aufweisen kénnen.

3. Regeln zur Untersuchung von Reklamationen

3.1 Als Grundlage fur die Uberprufung der Reklamation
gilt der Nachweis des Erwerbsdatums durch den
Kunden (z.B. auf Grundlage eines Quittung oder
einer Rechnung).

3.2 Die Reklamationen sind im Garantiezeitrum zu
melden.

3.3 Die Reklamation ist direkt an der Erwerbsstelle des
Produkts anzumelden.

3.4 Der Benutzer kann die Reparatur oder den Aus-
tausch im Rahmen der Garantie verlangen, es sei
denn der ausgewahlte Anspruch unmdoglich ist oder
mit den nichtproportionalen zusatzlichen Kosten
flr den Hersteller gegeniiber den anderen Anspri-
chen verbunden wére.

3.5 Die Voraussetzung fur die Untersuchung der Re-
klamation ist die Mitteilung des Mangels an den
Hersteller innerhalb von 7 Tagen ab dem Datum,
an dem der Kunde den Mangel erkannt hat oder
hatte erkennen sollen.

3.6 Die Reklamationen werden ausschlieslich nach Vor-
lage eines Kaufnachweises des Produkts untersucht,
wobei der Kaufnachweis im Fall einer elektronischen
Anmeldung wahrend der Untersuchung einer Rekla-
mation von einem Serviceangestellten verifiziert wird.

3.7 Die Reklamation wird in einer Frist von 14 Tagen ab
Anmeldedatum untersucht

3.8 Innerhalb der Garantiefrist offengelegte Mangel
werden in einer Frist von 21 Arbeitstagen ab An-
erkennungsdatum der Begrundetheit einer Re-
klamation behoben. Die Entscheidung uber die
Reparaturart obliegt dem autorisierten Servicean-
gestellten des Herstellers. Im Falle eines Garantieer-
satzes werden nur die vom Hersteller empfohlenen
und gelieferten Teile eingesetzt. Die ersetzten Teile
gelangen in den Besitz des Herstellers

3.9 Der Garantiezeitraum wird um die Zeit zwischen

dem Tag der Reklamationsmeldung und dem Tag-
der vorgenommenen Reparatur verlangert

3.10 Der Hersteller ubernimmt keine Kosten, die der
Kaufer gegenuber Drittpersonen wegen des man-
gelhaften Produktes tragen musste, es sei denn es
wurde vom Hersteller akzeptiert.

3.11 Falls die Reklamation angenommen wird, verpflich-
tet sich der Hersteller dazu, das Produkt umsonst
zu reparieren oder zu ersetzen.

3.12 Das reklamierte Produkt sollte die grundsatzlichen
Hygienevorschriften erfullen

3.13 Die Garantie gilt ausschlieslich auf Fabrikations-
fehler

3.14Im Falle von Garantiereparaturen, die von einer
autorisierten Servicestelle am Installationsort der
Produkte durchgefiihrt werden, ist der Kunde ver-
pflichtet, einen freien Zugang zu gewéhren, der die
Reparatur, Demontage und Montage des Produkts
ermoglicht.

4. Fur die Wahrung der Garantie notwendigen
Vorschriften fur die Verwendung

« Das Produkt sollte nach der beigefugten Monta-
geanleitung montiert werden.

Der Wasserdruck in der Wasserleitungsanlage des Ge-
baudes sollte nicht weniger als 0,5 bar und nicht mehr
als 6 bar betragen.

« Falls ein Ersatzbedarf von mangelhaften Teilen
besteht, ist der Einsatz von originellen Herstel-
lerteilen obligatorisch.

Fremde Stoffe, wie z.B. Mortel, Kalk oder Sand

etc.sollten sich im Behalter nicht befinden,

damit die richtige Funktion von allen Mechanis-

men nicht beeintrachtigt wird.

Im Schrank durfen keine schweren Gegenstande

aufbewahrt werden.

Die geschnittene Offnung fur die Batterie

sollte vor Feuchtigkeit entsprechend geschutzt

werden (z.B. mit Silikon oder mit anderen fur die

Bebauungselemente geeigneten Dichtmitteln).

4.1 Benutzung und Wartung von Duschkabinen und
Badewanneaufsatzen

« Alle Ablagerungen und Verunreinigungen soll-
ten mit Wasser, einem weichen Schwamm oder
Stoff und milden Reinigungsmitteln entfernt
werden.

- Der Einsatz von dtzenden Substanzen, scharfen
Gegenstanden oder rauen Mitteln, die das Pro-
dukt beschadigen konnen, ist verboten.

- Neue Waschmittel sollten vor dem Waschen



zunéchst an einer unsichtbaren Stelle getestet
werden.
Fir die einwandfreie Funktion der Rollen und
Scharnieren in Duschkabinen und Badewan-
neaufsatzen ist es notwendig, diese regelmafig
einmal im Monat mit Vaseline oder Silikonspray
zu schmieren.
4.1 Regeln fir die Verwendung und Pflege von Dusch-
wannen, badewannen
Entfernen Sie die Ablagerungen und Verschmut-
zungen mit Wasser, einem weichen Schwamm
oder Tuch und milden, fiir Kunststoffe bestimm-
ten Reinigungsmitteln (z. B. Geschirrspulmittel
oder Seifenwasser). Kalkablagerungen sollten
mit Essig oder milden Reinigungsmitteln ent-
fernt werden.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungs-
mittel (z. B. Reinigungspulver oder Scheuer-
milch), da diese die Oberflaiche der Duschwanne
beschéddigen kdnnen.
Verwenden Sie keine stark saure- oder laugen-
haltigen Produkte.
Die Oberflache der Duschwanne darf nicht
geschrubbt werden (z. B. mit einem scharfen
Schwamm)
Neue Waschmittel sollten vor dem Waschen
zunéchst an einer unsichtbaren Stelle getestet
werden.
4.3 PFLEGEHINWEISE
VERBOTEN ist der Einsatz von Reinigungsmittel
mit Chlor und Saurezusatz (wie z.B.in Toiletten-
reinigungsmittel,
Bleichmittel, Rohrreinigungsmittel, Mortelrei-
niger enthalten). Das Reinigen der Edelstahlele-
mente mit Stahlwolle ist
untersagt. Die Duschabflussrinne muss unbe-
dingt nach Einbau im Estrichboden, fiir den
Zeitraum der
Abschlussarbeiten, zum Schutz vor Verunreini-
gung und Beschadigung, mit Folie abgedeckt
werden. Es ist absolut
verboten, die Schrauben des werkseitig instal-
lierten Siphons festzuziehen.
Zur Vorbeugung von Kalkablagerung und
UbermagBiger Verschmutzung, regelmaBig,
mindestens einmal im Monat, den
Rost und Rinnenablauf (bei vorherigem Ausbau),
reinigen. Hierzu ist die Nutzung eines weichen
Putzlappen,
Pflegemittel fir Edelstahl, Geschirrspulmittel,
Kalkreiniger bzw. eine Essiglosung (im Verhalt-
nis 1:1), vorgeschrieben.
Reinigungsmittel immer besonders griindlich
mit Wasser abzuspdlen. Das Verstopfen des
Siphons ist ein natdrliches
Ereignis. Zur Vorbeugung wird die regelméaBige
Reinigung im Siphons Korpus, durch Rostab-
nahme und
Haarfangsieb, empfohlen. Nach der Reinigung
muss der Haarfangsieb und der Rost wieder
eingelegt werden.
NICHT BESTIMMT ist dieses Produkt fiir die Nut-

zung in aggressiv wirkenden Einsatzgebieten!
(Schwimmbéder,

- Salzwasser, Bereiche mit hochkonzentrierten
chemischen Lésungen usw.). Die Duschab-
laufrinne ist nicht fir die

« Unterkonstruktion im Trockenbau vorgesehen. "

5 Bemerkungen:

5.1 Die Garantie schliest, begrenzt oder hebt keine sich
aus der Gewahrleistung ergebenden Kundenrechte
ein/auf.

5.2 Die Garantie wird kostenlos gewahrt.

5.3 Im Fall der Offenlegung eines Fabrikationsfehlers
am Produkt ist der Kunde verpflichtet alle Masnah-
men zur Einschrankung moglicher Schaden aus
dem Mangel vorzunehmen

5.4 Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderun-
gen am Produkt vorzunehmen, die dessen Qualitét
nicht mindern, ohne die Kunden dariiber informie-
ren zu mussen.

5.5 Die Garantie gilt ausschlieslich im Land, in dem
dasProdukt erworben wurde.

m BAHHW, KABIHU, AYLWLOBI
niaAAOHU, WTOPKUANABAHH,
AYLWOBUX TPAIIB

Bupo6nuk: CERSANIT S.A. sronoBHumMopicomy micTi
Kielce, ul. Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Hapae
rapaHTilo Ha HaCTYNMHUX yMOBaXx:

1.TapaHTiii
KynkKu):
1.1 BaHHW, NigaoHW Ta Kopnycn
10 poKiB Ha HE3MIHHICTb KONbOPY, BIATIHKM akpuiy,
BifICYTHICTb pO3LLapoBYBaHHA i iHWi fedeKTn AKOCTI
1.2 [lywosi KabiHn

7 pokiB Ha Gopmy, po3mip i
CTabinbHICTb KONbOpPy

3 poKw Ha NiAWNMHIKN, KOHEKTOPW,
yuwlinbHioBanbHi npodini (rapaxtia
HE NOWNPIOETLCA Ha NOWKOIKEHHH
yepes BigKnazgeHHs ocaay)

1 cTpOK (no Bi AHA No-

CREA, MILLE

3 pokiBHadopmy,
po3mipicTabinbHicTbKoNbOPY

3 poKMHaNIAWWNHUKKN, KOHEKTOPW,
ywinbHioBanbHi

npodini (rapaHTiAHENOWWPIOETbCAHA
NOWKOMKEHHAYEPE3BIAKNAAEHH
Aocaay)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC, LARGA

1.3 LUTopknanasaHH

5 pokiBHadopmy, po3mipicTabinbHICTbKONbOPY 2 po-
KUHanNiAWWNHUKIY, KOHEKTOPY, YWinbHoBanbHi npodini
(rapaHTiAHEMOLWMPIOETbCAHA NOLKOKEHHAYePe3Bia-
KnaAeHHAocaay)

1.4 TapaHTia HafaeTbCA Ha:

repmMeTUUHiCTb KOMMNeKTy ()onoba i crudoHa) Ta JoB-
rOBiYHICTb eNleMeHTIB 3 HepKaBitouoi cTani i nnacTuka
Ha nepiop 25 poki..

- LOBrOBIYHICTb KONbOPOBUX MOKPUTTIB Moaeni black
-2 poku



2. 3aranbHiymoBurapaHTiignaBcixnepepaxoBaHm-

XBULLE KaTeropiinpoayKTis:

2.1 MNokynewub3060B'A3aHNNO3HANOMUTCAT OTPU-

MyBaTUCAYMOBrapaHTii, iIHCTPYKLii3ycTaHOBKMN
inpaBun3ekcnnyaTauii (3a3HayeHiBNYHKTI 4 Lboro
rapaHTifiHoroTanoHa).

2.2 BUpo6HMKHEHeCeBiANOBIAANbHOCTI3aNOLWKOAKeH-

HA inedeKTI, LWOBUHMKIBPE3YNbTaTi3aCTOCOBAHUX
noKyruemmaTepianis, BUKOPUCTOBYBaHNX /1A MOH-
TaxyBupoby, akiHebe3anocepegHbOHENOXOAATb
BiABUPOOHMKaA, aAKinoKyneLbBnOMpaeHacBincTpax
ipy3uKiniacBoloBiANOBIAaNbHICTDL

2.3 BUpo6HMKHEHeCeBiANOBIAANbHOCTI3aNOLWKO4KEeH-

HA ifedekTNpPoayKTiB, AKinoaaBanncanoBupobyi-
AKi HeBUPOOGNEHIBUPOBHVKOM.

2.4 BupibnepepycTaHoBKolocignepesiputu. Ypasisu-

ABNEHHAMOXNVBUXAePeKTIBBUPIOHE CNifBCTaHOB-
nioBaTw, anpogedekTMHeobxigHoO NoBIJOMUTUBIA-
NoBiAHOAOMPaBMAPO3rNAAY peknamaLin

2.5 lapaHTiAHenowWNPETbCAHABNPOOY, NOWKOAKEHHA

AKUXBUHUKNMBPE3YNbTaTi:
« YMUCHoronowkoaKeHHAaboHen6anocTi;
« MexaHiuHuX, Gi3NYHNX, XIMIYHNXNOLKOLXKEHD,
BUKJIMKaHVX30BHILWHIMUCUAAMUIYMHHUKaMK (yaa-
puY,BM'ATUHW, NOAPANVHN);
MowkKopxeHHABMpPoOy, AKecTanocsaBHacNifoOK
HeBiANoBifHOro: 36epiraHHsA, nepeBe3eHHAA60
pornagy3aBrnpo6omizzacTocyBaHHAMIgKMXab0
abpasuBHMX3acobis

MowwKoaXeHb, LWOBNHUKINBHACNILOKBUHUKHEHHA
LleMeHTHOr 0, KaMiHHoroabo3sanisHoroocaay;
MowkonXeHHABNPOO6Y, LWOBNHUKNNBPE3YNbTa-
TinepepobOKiKOHCTPYKLiNHNX3MiH, BHECEHUX
KopucTyBayemaboTpeTimnocobamu;
HenpaBunbHoiycTaHoBKUBUPOOGY, LWoHeBifNOBI-
[a€ iHCTPYKLiTaboYMHHOMY3aKOHOAABCTBY;
ExcnnyaTauii, WwoHesianosigaeiHcTpyKLUiino ycTa-
HOBLiNpaBUNaMBUKOPUCTaHHS;
HewwacHoroBunagky, noxexi, noseHi, B1byxya6o
iHWKXPOPC-MaKOPHMXOOCTABH, LWOBNNBAIOTb-
Ha Bupi6;
BrkopucTaHHAHeopUriHanbHYX3anacHNXYaCTUH;
BnnuBymiHycoBuxTemnepatypHaBupib;
3acTocyBaHHAHe3aNpuU3HauYeHHAM;
MpupopHorosHocy (Hanpuknag, Npoknaaku, po-
JINKK,NOB3YHKM, PYUKK, NeTni);
BeHipoBaHiinakoBaHinoeepxHinignaraoTbnpo-
LecycTapiHHA. Bupi63nnvHomuyacymoxe3miHm-
TMKONIp;
ToBapiB 3 BUCTaBKM/@KCMO3HLLi, y AKUX MOXYTb 6y T
NPVICYTHI MOLWKOAMKEHHS, L0 BUHWKIN Y 3B'A3KY 31X
[OBrOTPKBAsIO eKCrlyaTaLli€io.

3. MpuHynnuposrnagypeknamauyii:
3.1 MNigcTaBooanApo3srnagypexknamauiienogaHHa

KnientompaTtunpuabanHaBrpoby (Hanpvknag, Ha
nigcTaBiyekaabopaxyHky-odakTypm).

3.2 Peknamauiicnignpen’aBNATUNPOTArOMrapaHTiii-

HOrOTEPMIHY.

3.3 3peknamauiamucnigasepratrcabesnocepefHbo3a

MicuemnpuabaHHABUPOOLy.

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

KopuctyBau moxe notpebyBaTi peMoHTY abo 3a-
MiHW y paMKax BUMOTr/ MO rapaHTii, okpim Bunag-
Ky, Konv obpaHa BuMora bysie HemoXnrBoto abo
NoB'A3aHOI0 3 HEMPOMOPUINHNMN JOAATKOBMMU
BUTpaTamMu Ana BUpo6bHvKa B NOPIiBHAHHI 3 iHWMU
BUMOramu.
YmoBotloposrnagypeknamaiienoBigomneHHa
Bupo6HukanpogedpekTnpoTArom 7 aHiB3aaT, Ha
AKYNOKYNeLbBMABNBAaOONOBUHEHOYBBUABNTY He-
CNpPaBHiCTbNPOTArOMrapaHTiiHOroTepMiHy
MaLiibynyTbpo3rnafaTUCATINbKANICNA Npea’aB-
NeHHAZOKa3iBNoKynknBupoby, npuubomy Bpa-
3inpep’aBneHHApeKknamaliiBeNneKTPOHHOMY
BUIMALILOKA3MOKYNKMOyaenepeBipeHo npaLiBHM-
KoMcepBicHoicny6uniguacposrnagy peknamadii.
Po3rnagpeknamauiiinbynetbcanpoTarom 14 gHis
BigAatuiinpen’aBneHHA.

[edekTnBrnpoby, BUABNEHINPOTArOMrapaHTinHoOro
CTPOKY, 6yayTbyCyHyTinpoTAarom 21 pobounxag-
HiB 3AHABM3HAHHAOGIPYHTOBaHOCTIpeKnamadii.
PilleHHANPOCNOCIOBYKOHAHHAPEMOHTYNPUIIMAE
aBTOPV30BaHNIICEPBICHNNLEHTPBNPO6HMKa. Ypa3i
3aMiHUMOrapaHTiibyay Tb3aCTOCOBYBATUCATINbKM
YacTVHW, peKoOMeHAOoBaHIinocTaBneHiBUpobHMKoMm.
3aMiHEeHIYaCTMHNCTaTbBAACHICTIOBMPOGHYKa.
[apaHTIMHUNCTPOKNPOAJOBXKYETbCAHAYAC, WO MU~
HyBMiXxAaTolonpea’asneHHApeknamauiiigatoo
BUKOHaHHAPEMOHTY.

3.10 Bupo6HMKHeHeceBiANOBIAaNbHOCTI3aBUTPATH,

noHeceHilMoKynuemMHaKkopucTbTPeTiXociby 38'A3-
Ky3pedbeKTHUMBMpo6om, AKwoLeHebyno cxBa-
neHoBupo6HuKom.

3.11 YpasiBn3HaHHArapaHTiiBUpo6bHMK3060B'A3yETb-

cABigpeMoHTyBaTnabonpoBecTrsamiHybe3ko-
LWITOBHO.

3.12 Bupib, cTocoBHOAIKOrobynonoaaHopeknamawito,

NOBUHEHBIAMNOBIAATUMOCHOBHUMTIFIEHIYHUM BU-
Moram.

3.13 DapaHTiAnoWwmpoETbCATINbKNHA3aBOACHKI
nebekTBupoby.

4. 3ar. i
nasbepexeHHArapaH

, HeobXiaHia-

P

BupibnoBnHeH6Y TMBCTAHOBNEHOBIANOBIAHOAO-
nNpUKNageHoi.

TUCKBOAMBCUCTEMIBOAOMOCTaYaHHABGYANHKYHENOBY-
HeHOYTUMEeHLLNM, HiX 0,5 6apiHe6inbwnm, HiX 6 6ap.

4.1

AKLWOHe06XiAHO3aMIHUTUHECTPABHIYACTUHY,
NOTPIGHOBMKOPVCTOBYBATUOPUTiHANbHIYACTUHI
Bupo6Huka.
CTopoHHimaTepiany, Takisk: 6yaiBeNbHUNAPO3UNH,
BamMHO, MiCOKIT.[. HENOBUHHI3HAXOAUTNCSA BKOH-
TenHepiBupoby, WobHenopyLwnT NPaBUIbHOMO-
dyHKLioOHyBaHHABCIXMexaHi3miB. 3.14 Y BunagKy
3AiNCHEHHA rapaHTIIHOrO PEMOHTY, AKNI
3AiCHIOTb NpauiBHUKN ABTOPU30BaHOro cep-
BiCy Y MicLi BCTaHOBIEHHA NPOAYKTiB, KnieHT
3060B'A3aHMI 3a6€3neunTy BiNbHUIA JOCTYN, WO
[la€ MOXINBICTb BUKOHATU PEMOHT, AeMOHTaX Ta
MOHTaX NPOoAyKTY.

MpaBuna ekcnnyarauii i TexHiYHOro 06CNyroByBaH-

HA AYLIOBMX KabiH Ta WWPM ANA BaHH



4.2

4.3

HaniT Ta 3abpygHeHHA Cnif BUOANATW, BUKOPUCTO-
BYlOUM BOAY, M'AKY ry6Ky abo TKaHWHy i fenikaTHi
3aCc0o6U ANA YNLLEHHS.

3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATY arpecrBHi peyo-

BUHU, roCcTpi npeameTyn abo abpasunBHi 3acobwm, Aki

MOXYTb NPU3BECTU A0 MOLWKOAXKEHHA NPOAYKTY.

HoBi Mutoui 3acobu nepes NoyaTkom MUTTA NepLU

3a BCe CNif NpoTecTyBaTu y HEMOMITHOMY MicCLli.

[na npaBunbHOro GpyHKLiOHyBaHHA PONMKIB Ta

3aBiC B AyLIOBMX KabiHax Ta WupmMax Ans BaHH ix

HeobXiJHO perynapHo pas y mMicAub 3Ma3yBaTun

CaHiTapHVM Ba3eniHoM abo CNiKoHOM y cripel.
MpaBuna ekcnayaTtauii Ta TeXHIYHOro 06CyroBy-
BaHHA AYLWOBUX MiALOHIB, BaHHN

BvipanaiTe BigknageHHaA Ta 3abpyaHEHHA BOAOIO,

3a JONOMOroio M'AKOI ry6Ku abo TKaHUHK

Ta M'AKMMMW MUIOUYKMI 3aCO6aMu, MPU3HAYeHMI

AnA nnactmac (Hanpuknag, PiavHoO0 ANA MUTTA

a6o BofoI0 3 MUIOM). YTBOPEHi BanHaAHI Bifikna-

DeHHA CNif BUAANMTA OLTOM a0 M'AKUM MUIOUUM

3acobom.

He BuKopucToByiiTe abpasnBHi 3acobu (Hanpu-

Knag, NopoLwKn abo MONOYKO), OCKINbKM BOHUN

MOXYTb MOLKOANTN NMOBEPXHIO NifiAOHY.

He BUKOpUCTOBYINTE 3aCO6U ANA YNLLEHHA Ha OC-

HOBi CUIBHUX KNCNOT ab0 NyriB.

[oBepxHio NifAOHIB He MOXHa TepTu (HanpuKnag,

LIOPCTKOO ry6KoI0)

HoBi Mutoui 3acobu nepes NnoyaTkom MUTTA NepLU
MpaBuna BUKOPWCTaHHA | 06CNyroByBaHHA Ay-
WoBMUX Tpanis

PeLwiTKy Ta 3nMBHMI 006 (Nicnsa nonepeaHbOro

BUMMaHHA 3 HbOrO PeLLiTKN) cnif nepiofnyHo,

NPUHaNMHi OANH pa3 B MicALb, YNCTUTK, W06

YCYHYTU BanHAHWIA HaniT Ta HAKoMMuyeHe 3a6pysa-

HeHHA. [1nA Uboro BUKOPUCTOBYNTE M'AKY raH-

UipKy Ta O4MCHUIA 3acib fna HepKagitoyoi cTani,

pifvHY ANA MUTTA Nocyay, PiAUHY ANA BUAANEHHA

BaMHAHOIo HanboTy abo PO3uYnH BoAwW i ouTy (y

cnieBigHowWeHHi 1:1).

3aBXAu 3MMBaANTE OUNCHI 3aCO6U BEINKOIO Kiflb-

KicTio BOAW.

3acmivueHHA cMdOHY € NPUPOAHMM ABULLEM.

CnPOH HeobXiHO NEPIOANYHO YNCTUTH LLNIAXOM

BUIAMaHHA PeLiTKM 3 )kono6a, ycyHeHHs crdpoHo-

BOI BKNaAKy Ta BUAMaHHA 3a6pyAHEHHRA 3 Kopnycy

cndona. Micna ynweHHa cndoHa NoTpPibHO 3HOBY

BCTAHOBUTY COHOBY BKNAAKY i PeLLiTKY.

3ABOPOHEHO BrKkoprcTOBYBaTM OUKCHI 3aCo6u,

WO MICTATb XN0pP | KNCNOTU (Hanpuknag, XiMiuHi

3acobu AnA YnleHHs yHiTasis, 3acobu Ans npo-

XiHOCTI KaHani3auinHux Tpy6, BubintoBaui, 3acobu

ONA YCYHEHHA MypyBasbHUX CyMilLer).

EnemeHTV 3 HepKaBilouoi CTani TakoX He MOXHa

UMCTUTM CTaNeBolo BaTolo (Hanpuknag: ApoTA-

HUMU ry6Kamn).

KaTeropunyuHo 3a60poHeHO 3aTAryBaTh rBUHTU

BCTAHOB/IEHOrO Ha 3aBoAi cudoHa (rBrHTY cudoHa

BXe 3aTArHYTI i3 3aCTOCYBaHHAM BijnOBiAHOI cnnmn

cneuianbHNUM SUHAMOMETPUYHUM KloYeM).

Micna BcTaHOBNEHHA Tpana B NiAnory, Ha yac

06nu1uoBanbHKX PobiT cflig 060B'A3KOBO HAKPUTH

BMPi6 NONieTUNIEHOBOIO NAIBKOIO, LWOG6 YHUKHY TN
10ro HagMipHOro 3abpygHeHHs.

MPOAYKT HE MPU3HAYEHUI ans BukopucTaHHs
B arpecrBHMX cepepoBuLyax (baceriHn, conoHa
BOAA, BUCOKA KOHLIEHTPaLLif ifKNX XiMiYHMX 3aco-
6iB i 1.4.). Tpan HE npr3HayeHni ANa MOHTYBaHHSA
B KapKacCHY KOHCTPYKLito.

5. Mpumitkn:

5.1Y pas3i gepeKTHOro BUroTOBNEHHA TOBApPY CrOXK-
Bay yNOBHOBaXeHWIN 6€3KOLUTOBHO CKOpUCTaTUCA
CBOIMYV NpaBaMu Ha NifCTaBi rapaHTii, rapaHTii Bu-
POo6HWMKa i nopyKu, 6e3 36UTKy AnA TakrxX NPas, Lo
BVIHWKAIOTb 3 AaHOI rapaHTii BUpO6HMKa.

5.2 HapaHHArapaHTiie6e3KOWTOBHUM.

5.3 |YpasiBusaBneHHsA3aBofCcbKorogepekTyBupoby
KnieHT3060B'A3aHNINBXKNTUBCIX3axoaiBansoome-
KEHHAMOXIIMBNX3OUTKIB, AKIMOXKYTb BUHUKHYTU-
y3B'A3Ky3aedpeKTom

5.4 Bpo6HUK 3anuLuae 3a co60to NpaBo BHOCUTY 3MiHU
y NPOAYKT, AKi He NoripwyBaTUMyTb Oro AKOCTI,
6e3 HeobXiaHOCTI NOBIAOMAATY KIliEHTa.

5.5 [apaHTiAHapaeTbcAHaTepuUTopiikpaiHu, BAKinpu-
n6aHoBupib.

m BAIGNOIRES, CABINES DE DOUCHE,
RECEVEURS, TABLIERS, PARE-BAI-
GNOIRES, DRAINS LINEAIRES

Fabricant/garant : la societe CERSANIT S.A. ayant
son siege social a Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, Pologne, accorde la garantie selon
les termes suivants:

1. Periode de garantie (a compter de la date d'achat) :

1.1 Baignoires, receveurs et pare-baignoires10 ans sur
la stabilite de la couleur et des teintes de d'acrylique
ainsi que I'absence de delamination et d’autres de-
fauts de qualite

1.2 Cabines de douche

7 ans surla forme, les dimensions et la
stabilite de lacouleur

3 ans surla durabilite des roulements, des
crochets, desjoints (la garantie ne couvre
pas les endommagements

causes par le calcaire)

CREA, MILLE

3 ans surlaforme, les dimensions et la
stabilite de la couleur

3 ans surla durabilite des roulements, des
crochets, desjoints (la garantie ne couvre
pas les endommagements

causes par le calcaire)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC,
LARGA

1.3 Pare-baignoires
5ans sur la forme, les dimensions et la stabilite de
la couleur 2 ans sur la durabilite des roulements,
des crochets, des joints (la garantie ne couvre pas
les endommagements causes par le calcaire)

1.4 Drains linéaires
La garantie est accordée pour : I'étanchéité du kit



(caniveau et siphon) et la durabilité des éléments
en acier inoxydable et en plastique pendant 25
ans, la durabilité des revétements de couleur des
modeéles noirs est de 2 ans.

2. Conditions de garantie communes pour toutes

les categories de produits ci-dessus :

2.1 L'acheteur est tenu de lire et de respecter les condi-
tions de garantie, les instructions d'installation et
les regles d'utilisation (contenues dans I'article 4 de
cette Carte de Garantie).

2.2 Le Fabricant decline toute responsabilite pour
lesdommages et les defauts dus a I'utilisation par
I'acheteur, lors de l'installation, des produits ne
provenant pas du fabricant d'origine que I'acheteur
utilise a ses risques et perils

2.3 Le fabricant nest pas responsable des dommages
et defauts des elements qui sont attaches au Pro-
duit mais qui ne sont pas fabriques par le Fabricant

2.4 Le produit doit etre verifie avant son installation.
Le produit presentant des defauts apparents ne
peut pas etre installe et tous les defauts doivent
etre signales conformement aux regles relatives
aux reclamations

2.5 Cette garantie ne couvre pas les Produits, dont les

dommages ont ete causes par :

Un endommagement intentionnel ou une negli-
gence;

Des dommages mecaniques, physiques,
chimiques causes par des forces et facteurs ex-
ternes (les eraflures, les bosses et les rayures);

Un endommagement du Produit du au stockage
et transportinadequats ou a l'entretien du Produit
avec des agents caustiques ou granulaires;

Les endommagements resultant des residus de
ciment, calcaires et metalliques;

Les endommagements du produit resultant de
modifications et de changements au niveau de
la construction realises par I'usager ou des tiers;
Une mauvaise installation du produit ou une ins-
tallation non conforme aux instructions d'instal-
lation ou des reglements applicables;

Une utilisation non conforme aux instructions
d’installation et aux regles d'utilisation;

Un accident, incendie, inondation, explosion ou
un autre cas de force majeure affectant le Produit;
Une utilisation des pieces de rechange non ori-
ginales;

Une action des temperatures negatives sur le
produit;

Un emploi non conforme a I'usage prevu;

Une usure normale (p.ex. joints, rouleaux, coulis-
seaux, poignees, charnieres);

Les surfaces plaguees et laquees sont sujettes au
vieillissement. La couleur du produit peut changer
avec le temps;

Les produits de I'exposition susceptibles de pré-
senter des dommages résultant de leur utilisation
along terme.

3. Modalites d’examen des reclamations :

3.1 Une reclamation ne peut etre examinee que si le

clientindique la date de I'achat du produit (p.ex.
en presentant le ticket de caisse ou la facture).

3.2 Lesreclamations etre declarees dans la periode de
garantie.

3.3 La reclamation doit etre declaree directement au-
pres du vendeur du produit.

3.4 Lutilisateur peut demander une réparation ou un
remplacement dans le cadre de la demande de
garantie, a moins que la réclamation choisie ne
soit impossible ou n'entraine des colts supplé-
mentaires disproportionnés pour le fabricant par
rapport aux autres réclamations.

3.5 Une plainte sera traitee a condition de signaler la
defaillance au fabricant dans les 7 jours a compter
de la date a laquelle I'acheteur a detecte ou etait
cense de detecter la defaillance pendant la pe-
riode de garantie

3.6 Les reclamations sont examinees sur presentation
de la preuve d'achat du Produit, ou, dans le cas de
depot de reclamation en ligne, la preuve d'achat
sera verifiee par le technicien de service lors de la
procedure de reclamation.

3.7 La reclamation sera examinee dans un delai de 14
jours a compter de la date de son depot.

3.8 Tout defaut apparu au cours de la periode de cette
garantie sera repare dans un delai de 21 jours ou-
vrables a compter de la date ou la reclamation est
reconnue fondee. La decision sur les modalites de
reparation sera prise par un service autorise par le
Fabricant. En cas de remplacement sous garantie,
seules des pieces recommandees et fournies par
le Fabricant seront utilisees. Les pieces remplacees
deviennent propriete du Fabricant

3.9 La periode de garantie est prolongee par le temps
ecoule entre la date du depot de la plainte et la
date d’execution de la reparation

3.10 Le fabricant ne couvre pas les frais engages par
I'acheteur au benefice des tiers en relation avec
le produit defectueux, a moins qu’ils aient ete ap-
prouves par le fabricant.

3.11 En cas de plainte reconnue, le fabricant s'engage
a reparer ou remplacer le produit sans frais pour
l'acheteur.

3.12 Le Produit reclame doit satisfaire aux regles ele-
mentaires d’hygiene

3.13 Cette garantie couvre les defauts de fabrication
du produit.

4. Principales regles d’utilisation des produits ne-
cessaires pourla validite de la garantie :
« Le produit doit etre installe conformement aux
instructions d'installation.
La pression d’eau dans le systeme d’approvisionne-
ment en eau dans le batiment doit etre d’au moins
0,5 bar et d'au plus 6 bar.
Siles pieces defectueuses doivent etre remplacees,
il est requis d'utiliser des pieces d'origine fabricant.
Les materiaux etrangers de type : mortier, chaux,
sable, etc., ne doivent pas se trouver dans le re-
servoir du produit afin de ne pas perturber le bon
fonctionnement de tous les mecanismes.
4.1 Utilisation et entretien des cabines de douche et



des pares-baignoires
« Tous les dépots et les impuretés créés doivent
étre éliminés avec de l'eau, une éponge ou un
tissu doux et des détergents doux.
Il est interdit d'utiliser des substances corrosives,
des objets tranchants ou des agents rugueux qui
pourraient endommager le produit.
Les nouveaux agents de nettoyage doivent
d’abord étre testés dans un endroit invisible
avant le lavage.
Pour le bon fonctionnement des roulettes et
des charniéres des cabines de douche et des
pares-baignoires, il est nécessaire de les lubrifier
régulierement avec de la vaseline sanitaire ou du
silicone en spray une fois par mois.
4.2 Regles d'utilisation et d'entretien des bacs a
douche, baignoires
Enlevez les dépots ou les débris avec de I'eau, une
éponge ou un chiffon doux et des détergents
doux congus pour les plastiques (comme du li-
quide vaisselle ou de I'eau savonneuse). Les dé-
pots de calcaire doivent étre éliminés avec du
vinaigre ou des détergents doux.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs (poudres ou
lotions, par exemple) car ils peuvent endomma-
ger la surface du bac a douche.
N'utilisez pas de produits a base d’acide fort ou
dalcalin.
La surface du bac a douche ne doit pas étre frot-
tée (par exemple avec une éponge pointue)
Les nouveaux agents de nettoyage doivent
d’abord étre testés dans un endroit invisible
avant le lavage.
4.3 INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE
La grille et le caniveau (aprés avoir retiré la grille)
doivent étre périodiquement nettoyés, au moins
une fois
par mois, pour qu'ils ne soient pas entartrés et
trop sales. Pour cette opération, utilisez un chif-
fon doux et un agent pour acier
inoxydable, un liquide vaisselle, un détartrant ou
une solution aqueuse
avec du vinaigre (rapport 1:1). Rincez toujours les
produits de nettoyage avec beaucoup d'eau. Le
colmatage du siphon est
un phénomene naturel. Le siphon doit étre net-
toyé périodiquement en retirant la grille du cani-
veau, en retirant l'insert
eten enlevant la saleté du corps du siphon. Aprés
avoir nettoyé le siphon, l'insert et la grille doivent
étre réinstallés.
IL EST INTERDIT d'utiliser des produits de net-
toyage contenant du chlore et des acides (par
exemple, des nettoyants pour
toilettes, des nettoyants pour canalisations, de
I'eau de javel, des décapants pour mortier). Les
pieces en acier
inoxydable ne peuvent pas étre nettoyées avec
de la laine d'acier (par exemple: les lave-vaisselle
en acier). Il est
strictement interdit de serrer les vis du siphon
installé en usine.

Apreés l'installation du drain dans le sol, pendant
les travaux de finition, il est absolument néces-
saire de recouvrir le produit

d'un film afin d'éviter un encrassement excessif
du produit.

LE PRODUIT N'EST PAS DESTINE aux environ-
nements agressifs (piscines, eau salée, haute
concentration de produits

chimiques corrosifs, etc.)

5. Notes:

5.1 En cas de défaut de fabrication, le consommateur
a le droit, sans frais, d'exercer ses droits au titre
de la garantie, de la garantie du fabricant et de la
demande en intervention, sans préjudice de ces
droits au titre de la présente garantie du fabricant.

5.2 L'octroi de la garantie est gratuit.

5.3 En cas d’apparence d'un defaut de fabrication du
Produit, le Client est tenu de prendre les mesures
visant a reduire les dommages eventuels resultant
de ce defaut

5.4 Le fabricant se réserve le droit d'apporter des mo-
difications au produit qui ne réduisent pas sa qua-
lité sans en informer les clients.

5.5 Cette garantie est valable sur le territoire du pays
d’achat.

m VANY, KABINY, SPRCHOVE
VANICKY,KRYTY, VANOVE
ZASTENY, LINEARNI DRENAZE

CersanitS.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce poskytuje zaruku za nasledujicich podminek:

1. Zaruéni Ihita (pocinaje od data nakupu):

1.1 Vany, sprchove vanicky a kryty 10 let na stalost
barvy, odstin akrylu, absenci rozvrstveni a jine kva-
litativni vady

1.2 Sprchove kabiny

7 let na tvar, rozméry a stalost barvy
3 roky na trvanlivost lozisek, uchytek,
tésnéni (zaruka nezahrnuje poskozeni
vznikla v disledku usazovani vodniho
kamene)

CREA, MILLE

3 let na tvar, rozméry a stalost barvy
3 roky na trvanlivost loZisek, uchytek,
tésnéni (zaruka nezahrnuje poskozeni
vznikla v diisledku usazovani vodniho
kamene)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC,LARGA

1.3 Vanove zastény
5 let na tvar, rozméry a stalost barvy 2 roky na trvan-
livost lozZisek, uchytek, tésnéni (zaruka nezahrnuje
poskozeni vznikla v Gsledku usazovani vodniho
kamene)

1.4 Lineérni drendze
Zéruka je poskytovana nasledné:
na tésnost soupravy 25 let;

1



12

na trvanlivost prvki vyrobenych z nerezové oceli
aplastu 25 let

trvanlivost barevnych povrch u ¢ernych modell
- 2 roky.

2. Spolecne zaruéni podminky pro vSechny vyse
uvedene kategorie vyrobku:

2.1 Kupujici je povinen se seznamit s dodrzovanim
podminek zaruky, navodem k montazi a zasada-
mi pouziti (uvedenymi v bodé 4 tohoto zaru¢niho
listu).

2.2 Vyrobce nenese odpovédnost za Skody a vady vy-
plyvajici z materiald, jez kupujici pouzil k montazi
Vyrobku a ktere nepochazeji pfimo od vyrobce,
pficemz kupujici tyto materialy vybral a pouZil na
vlastni riziko a odpovédnost.

2.3 Vyrobce nenese odpovédnost za skody a vady
vyrobkd, jez jsou pfipojene k Vyrobku a ktere vy-
robce nevyrobil.

2.4 Vyrobek musi byt pfed montazi zkontrolovan. Po-
kud budou objeveny zjistitelne vady, nelze vyrobek
namontovat a vady musi byt nahlaseny v souladu
se zasadami posuzovani reklamaci.

2.5 Zaruka nezahrnuje vady Vyrobkd, ktere vznikly

v dasledku:

Umysineho poskozeni nebo nedbalosti;
Mechanickeho, fyzickeho, chemickeho poskozeni
v dtsledku externich sil a ¢initel( (udery, otluceni,
poskrabani);

Poskozeni Vyrobku vznikle v disledku nesprav-
neho: skladovani, dopravy nebo udrzby Vyrobku
ziravymi nebo drsnymi prostiedky;

Poskozeni vznikla v disledku usazenin vodniho
nebo Zeleziteho kamene;

Poskozeni Vyrobku vznikle v disledku predélavek
a konstrukénich zmén, provedenych uzivatelem
nebo tietimi osobami;

Vadne montaze Vyrobku v rozporu s navodem
nebo pfislusnymi predpisy;

Pouziti v rozporu s navodem k montazi nebo za-
sadami pouziti;

Nehody, pozaru, povodné, vybuchu nebo jineho
plsobeni vyssi moci na Vyrobek;

Pouziti neoriginalnich nahradnich dilG;13
Pusobeni zapornych teplot na vyrobek;

Pouziti v rozporu s uréenim;

Ptirozeneho opotiebeni (napf. tésnéni, valecky,
Soupatka, drzaky, zavésy);

Dyhovane a lakovane povrchy podlehaji procesu
starnuti. Vyrobek muaze v pribéhu ¢asu ménit
barvu;

Vyrobky z vystavy/expozice, které mohou vyka-
zovat poskozeniv dUsledku jejich dlouhodobého
pouzivani.

3. Zasady posuzovani reklamaci

3.1 Zakladem pro posuzovani reklamaci je prokazani
data nakupu Vyrobku ze strany zakaznika (napf. na
zakladé paragonu nebo faktury).

3.2 Reklamaci je tfeba oznamit v zaru¢ni IhGté.

3.3 Reklamaci je tfeba uplatnit pfimo v misté nakupu
Vyrobku.

3.4 Uzivatel muze pozadovat opravu nebo vyménu v
ramci zarucni reklamace, pokud zvolena reklamace
neni nemozné nebo by pro vyrobce znamenala
netimérné dodatecné naklady v porovnanis jinymi
reklamacemi.

3.5 Podminkou pro posouzeni reklamace je informova-
ni vyrobce o vznikle vadé v terminu 7 dni od data,
kdy kupujici zavadu zjistil nebo mél zjistit, a to v
dobé trvani zaruky.

3.6 Reklamace se budou posuzovat pouze po predlo-
zeni dokladu o nakupu Vyrobku, pficemz v pfipadé
elektronickeho oznameni zkontroluje doklad o na-
kupu servisni technik pfi posuzovani reklamace.

3.7 Posouzeni reklamace probéhne v pribéhu 14 dni
od data oznameni

3.8 Vady Vyrobku zjisténe v zaru¢ni IhGté budou od-
stranény v prabéhu 21 dni od data uznani oprav-
nénosti reklamace. Rozhodnuti o zplsobu opravy
vyda autorizovany servisni technik vyrobce. V pfi-
padé zaru¢ni vymény budou pouzite vylu¢né dily
doporucene a dodane vyrobcem. Vyménéne dily
se stavajici majetkem vyrobce.

3.9 Zarucni Ihita se prodluzuje o dobu mezi dnem
oznameni reklamace a dnem provedeni opravy.

3.10 Vyrobce nehradi naklady, ktere kupujici zaplatil

tietim osobam v souvislosti s vadnym Vyrobkem,
ledaze je vyrobce schvalil.

3.11 V pfipadé uznani reklamace se vyrobce zavazuje

provest opravu nebo vyménu bezplatné.

3.12 Vyrobek predany k reklamaci musi spliiovat za-

kladni hygienicke normy

3.13 Zaruka se tyka pouze vyrobnich vad Vyrobku.

3.14 Pokud v misté instalace vyrobku provadi autori-

zovany servis zaru¢ni opravy, je zékaznik povinen
zajistit volny pfistup umoznujici opravu a demon-
taz a sestaveni vyrobku.

4. Obecne zasady pouzivani vyrobkii nutne k udrzeni

platnosti zaruky:

« Vyrobek musi byt namontovan v souladu s pfipo-
jenym navodem k montazi.

Tlak vody ve vodovodni instalaci v budové musi ¢init
minimalné 0,5 bar a maximalné 6 bar.

« V pfipadé nutnosti vymény vadnych dilt je nutne
pouziti originalnich dilG vyrobce.

« Cizi materialy: zednicka malta, vapno, pisek, atp. se
nesmi dostat do nadrze Vyrobku, aby nenarusily
spravnou funkci vsech mechanismd.

4.1 Pravidla pro pouzivania udrzbu sprchovych kabin
avanovych zastén

« Vzniklé usazeniny a necistoty je tfeba odstranit

vodou, mékkou houbou nebo hadfikem a jemnym
cisticim prostiedkem.
Je zakazano pouzivat ziravé latky, ostré predméty
nebo drsné prostiedky, které mohou zpUsobit
poskozeni vyrobku.

Nové distici prostiedky je tieba pfed pouzitim
vyzkouset na neviditelném misté.

Pro spravnou funkci pojezdovych kolecek pro za-
vésy ve sprchovych kabinach a vanovych zasté-
nach je nutné je pravidelné jednou mési¢né mazat
sanitarni vazelinou nebo silikonovym sprejem.



4.2 Pravidla pro pouzivani a udrzbu sprchovych va-
nicek, vany

« Usazeniny a necistoty odstrante vodou, mékkou
houbou nebo hadfikem a jemnymi ¢isticimi pro-
stfedky urc¢enymi na plasty (napf. prostfedek na
nadobi nebo mydlovou vodou). Usazeniny vod-
niho kamene by se mély odstranit octem nebo
jemnymi cisticimi prostiedky.
Nepouzivejte abrazivni prostiedky (napf. prasky
nebo distici mléka), jelikoz mohou poskodit po-
vrch sprchové vanicky.
Nepouzivejte silné prostifedky na bazi kyseliny
nebo zasady.
Povrch sprchové vanicky se nesmi drhnout (napf.
ostrou houbou)

« Nové distici prostiedky by se mély pred mytim
4.3 DOPORUCENI TYKAJICI SE UDRZBY
Rost a Zlab cistéte pravidelné, ne méné nez jednou
za mésic. Pri ¢isténi pouzijte mékky hadfik a cistici
prostiedek
na nerezovou ocel nebo roztok vody a octa (v
poméru 1:1). VSechny myci prostredky musi byt
vzdy oplachnuty vétsim
mnozstvim vody. P¥i ¢isténi sifonu je nutné nejpr-
ve odstranit rost ze zlabu a pak odstranit necistoty
z téla sifonu.
JE ZAKAZANO pouzivat ¢istici prostiedky obsa-
hujici chlor a kyseliny (napf. WC ¢istici prostfedky
nebo bélidla). Nerezové
prvky nelze ¢istit ocelovou vinou ¢ pomoci ocelo-
vé draténky. Je pfisné zakdzano dotahovat srouby
sifonu
instalovaného z vyroby. Odtok NENI uréen k zabu-
dovani do rdmové konstrukce.

5. Poznamky

5.1V piipadé vadného pInéni zbozi ma spotrebitel
pravo na bezplatné vyuziti zaruky, zaruky vyrobce
azadkonné zaruky, pficemz tato opravnéni vyplyva-
jici z této zaruky vyrobce nejsou dotcena.

5.2 Poskytnuti zaruky je bezplatne

5.3V pripadé zjisténi fyzicke vady Vyrobku je zakaznik
povinen pfijmout veskera opatieni za u¢elem ome-
zeni pfipadne skody, ktera mize z vady vyplynout.

5.4 Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény na
vyrobku, které nesnizuji jeho kvalitu, bez nutnosti
o této zméné informovat zékazniky.

5.5 Zaruka se poskytuje na uzemi statu, na némz doslo
k nakupu.

m VANE, KABINY, SPRCHOVACIE
VANICKY,
KUTY, VANOVE ZASTENY,
LINEARNE ODTOKY

CERSANIT S.A. so sidlom v Kielcach, Al. Solidarnosci
36, 25-323 Kielce poskytuje zaruku za nasledujucich
podmienok:

1. Zaruc¢na doba (od datumu kupy):

1.1 Vane, sprchovacie vanicky a kuty10 rokov na stabil-
nost farby, odtierov akrylu, nevytvaranie vrstiev
aine chyby kvality |

1.2 Sprchovacie kuty

7 rokov na tvar, rozmery a stabilitu
farby

3 roky na trvanlivost lozisk, hacikov,
CREA, MILLE tesneni (zaruka nezahfna poskodenia
v dosledku usadzovania vodneho
kamena

3 rokov na tvar, rozmery a stabilitu
farby

3 roky na trvanlivost lozisk, hacikov,
tesneni (zaruka nezahfiia poskodenia
v dosledku usadzovania vodneho
kamena).

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC,LARGA

1.3 Vanove zasteny
5 rokov na tvar, rozmery a stabilitu farby
2 roky na trvanlivost lozisk, hacikov, tesneni (zaruka
nezahiia poskodenia v dosledku usadzovania
vodneho kamena

1.4 Linedrne odtoky
Zaruka sa vztahuje na: pevnost (UZlabie, sifén) a tr-
vanlivost prvkov z nehrdzavejlcej ocele a plasto-
vych ¢asti na dobu 25 rokov trvanlivost farebnych
povlakov ciernych modelov - 2 roky.

2. Spoloc¢ne zaruéne podmienky pre vietky vyssie

uvedene kategorie produktov:

2.1 Kupujuci je povinny oboznamit sa so zaru¢nymi
podmienkami, montaznym postupom a navodom
na obsluhu (v bode 4 tohto Zaru¢neho listu) a do-
drziavatich.

2.2 Producent nie je zodpovedny za skody a chyby
sposobene materialmi pouZitymi kupujucim na
montaz produktu, ktore nepochadzaju priamo od
producenta. Tieto materialy si kupujuci vybera na
vlastne riziko a zodpovednost

2.3 Producent nie je zodpovedny za skody a chyby
produktov, ktore su pripojene k produktu, a nie su
vyrobene producentom.

2.4 Produkt je potrebne pred montazou skontrolovat.
V pripade, Ze sa odhalia zistitelne chyby, nemala by
sa vykonavat montaz produktu a chyby je potrebne
oznamit v sulade so zasadami uznavania reklamacii.

2.5 Zaruka sa netyka produktov, ktorych poskodenia-
vznikli v dosledku:

- Umyselneho poskodenia alebo nedbanlivosti;

« Mechanickych, fyzickych, chemickych poskoden
sposobenych externymi silami a ¢initelmi (narazy
vystrbenia, $krabance);

Poskodenia produktu vzniknuteho v dosledku ne-

spravneho: skladovania, prepravy alebo udrzby

produktu leptavymialebo drsnymi prostriedkami;

Poskodeni sposobenych v dosledku usadeneho

vodneho kamena alebo Zeleznych usadenin;

Poskodenia produktu vzniknute v dosledku uprav

a konstrukénych zmien vykonanych pouzivatelom

alebo tretimi osobami;

.

.

.
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Chybnej instalacie produktu, ktora je v rozpore s
navodom alebo prislusnymi ustanoveniami;
Pouzivania v rozpore s navodom na instalaciu a na-
vodom na obsluhu;

Nehody, poziaru, povodne, vybuchu alebo ineho
posobenia vyssej sily na produkt;

Pouzivania neoriginalnych nahradnych dielov;
Posobenia teplot pod bodom mrazu na produkt;
Pouzitia v rozpore s uréenim;

Prirodzeneho opotrebovania (napr. tesnenia, klad-
ky, klzaky, klucky, panty);

Dyhovane a lakovane povrchy podliehaju starnu-
tiu; Produkt moze ¢asom zmenit farbu.;

Vyrobky, ktoré boli vystavené/boli na expozicii,
mézu mat isté poskodenia sposobené ich dlho-
dobym pouzivanim.

3. Zasady riesenia reklamacie

3.1 Zakladom riesenia reklamacie je predlozenie doku-
mentu potvrdzujuceho datum nakupu produktu
klientom (napr. na zaklade prijmoveho dokladu
alebo faktury).

3.2 Reklamacie je potrebne oznamit v zaru¢nej dobe;

3.3 Reklamacie je potrebne oznamit priamo na mieste
vykonania nakupu produktu .

3.4 Uzivatel moze pozadovat opravu alebo vymenu v
ramci zaru¢nej reklamécie, pokial zvolena reklama-
cia nie je nemozna alebo by pre vyrobcu znamenala
netmerné dodatoc¢né naklady v porovnani s inymi
reklaméciami.

3.5 Podmienkou vybavenia reklamacie je informova-
nieroducenta o zistenej chybe v termine do 7 dni
od datumu, kedy kupujuci odhalil alebo mal odhalit
poruchu pocas zaru¢nej doby.

3.6 Reklamacie sa zohladnia len po predlozeni dokladu
o kupe produktu, pricom v pripade elektronickej
Ziadosti bude doklad o kupe overeny pracovnikom
servisu pocas rie$enia reklamacii.

3.7 Zvazenie reklamacie sa uskutoc¢ni do 14 dni od da-
tumu oznamenia.

3.8 Chyby produktu zistene pocas zaru¢nej doby budu
odstranene do 21 dni od datumu uznania opravne-
nosti reklamacie. Rozhodnutie o sposobe opravy
vykona autorizovany servisny pracovnik produ-
centa. V pripade zaru¢nej vymeny budu pouzite
vyhradne nahradne diely odporu¢ane a dodavane
producentom. Vymenene casti sa stavaju majetkom
producenta.

3.9 Zarucna doba sa predlzuje o dobu, ktora uplynie
odo dia oznamenia reklamacie do dia vykonania
opravy.

3.10 Producent neznasa naklady, ktore vznikli kupujuce-
mu v prospech tretich osob v suvislosti s chybnym
produktom, s vynimkou pripadov, ked boli tieto
akceptovane producentom.

3.11V pripade uznania zaruky sa producent zavazuje
vykonat bezplatnu opravu alebo vymenu.

3.12 Reklamovany produkt by mal spliat zakladne hy-
gienicke zasady.

3.13 Zaruka sa tyka vyhradne vyrobnych chyb pro-
duktu.

3.14V pripade zaruc¢nych opray, ktoré vykonava Au-

torizovany servis na mieste montaze vyrobkov,
Zékaznik je povinny zabezpecit volny pristup, kto-
ry umoznuje vykonanie opravy, ako aj demontaz
amontaz vyrobkov.

4. Vseobecne zasady pouzivania produktov nevy-
hnutne na zachovanie zaruky:

« Produkt musi byt nainstalovany v sulade s pripo-
jenym alebo navodom na instalaciu

Tlak vody vo vodovodnej instalacii v budove by nemal
byt nizsi ako 0,5 baru a vyssi ako 6 barov.

« V pripade potreby vymeny chybnych dielov sa
vyzaduje pouzitie originalnych nahradnych dielov
producenta.

« V nadrzi produktu by sa nemali nachadzat cudzie
materialy typu: murarska malta, vapno, piesok atd.,
aby nedoslo k naruseniu spravneho fungovania
vsetkych mechanizmov.

4.1 Zasady pouzivania a udrzby sprchovych kabin a va-
novych zasten

« Vzniknuté usadeniny a necistoty odstrante vodou,
makkou $pongiou alebo handri¢kou a vhodnym
jemnym cistiacim prostriedkom.

- Nepouzivajte Zieravé latky, ostré predmety alebo
drsné prostriedky, ktoré moézu vyrobok poskodit.

« Nové Cistiace prostriedky pred prvym pouzitim
najprv vyskusajte na malo viditefnom mieste.

« Aby kolieska a zavesy sprchovych kabin a vano-
vych zésten fungovali spravne, pravidelne raz
mesacne ich namazte sanitarnou vazelinou alebo
silikénom v spreji.

4.2 Zéasady pouzivania a udrzby sprchovych vaniciek
Vzniknuté usadeniny a necistoty odstrante vodou,
makkou $pongiou alebo handri¢kou a vhodnym
jemnym cistiacim prostriedkom ur¢enym na umy-
vanie plastov (napr. prostriedok na umyvanie riadu
alebo voda s mydlom). Vzniknuté usadeniny vod-
ného kamena odstranuje octom alebo vhodnym
jemnym cistiacim prostriedkom.

Nepouzivajte drsné cistiace prostriedky (napr. prasky
¢i mliecka), kedze mo6zu poskodit povrch vanicky.
Nepouzivajte prostriedky na béze silnych kyselin
alebo zasad.

Povrch vanicky nedrhnite (napr. ostrou Spongiou,
drotenkou)

Nové cistiace prostriedky pred pouzitim najprv
vyskusajte na neviditelnom mieste.

4.3 ODPORUCANIA TYKAJUCE SA UDRZBY

« Rost a odtokovy zlab (po odnati rostu zo Zlabu) sa
odporuca pravidelne ¢istit, najmenej jeden krat
za mesiac, aby sa rost a odtokovy zlab nezaniesli
vodnym kamenom a nadmernym znecistenim.
Na cistenie pouzivajte méakkd handricku a cistiace
prostriedky ur¢ené na nehrdzavejicu ocel, umyva-
nie riadu, odvapnenie, alebo pouzite roztok vody
a octu (v pomere 1:1). Vsetky cistiace prostriedky
sa musia preplachnut velkym mnozstvom vody.
Zanesenie sifonu je prirodzeny jav. Sifén sa cisti
odstranenim rostu z odtokového Zlabu, nasled-
nym odnatim vlozky sifénu a odstranenim necistot
z telesa sifonu. Po vycisteni sifonu vliozime vlozku
arost naspat.



- JEZAKAZANE pouzivat ¢istiace prostriedky s obsa-
hom chléru a kyselin (napr.: ¢istiace prostriedky na
Cistenie wc, Cistenie odtokového potrubia, bielidla,
odstranovace malty). Prvky z nehrdzavejlcej ocele
sa nesmu cistit ocelovou vinou (napr. ocelovou
drétenkou). Po instalacii odtokového Zlabu do
podlahy je potrebné prekryt zlab féliou , najma
pri montaznych pracach, aby sa zabrénilo nad-
mernému znecisteniu produktu.

PRODUKT NIE JE URCENY na instalaciu v agresiv-
nom prostredi (napr.: v bazénoch, pri kontakte
so slanou vodou, pri kontakte s vysokou koncen-
traciou korozivnych chemikalii a pod). Je prisne
zakézané dotiahnut skrutky sifénu nainstalova-
ného vo vyrobe."

5.Poznamky

5.1V pripade vadného plnenia tovaru ma spotrebitel
préavo na bezplatné vyuzitie zaruky, zaruky vyrobcu
a zékonné zéruky, pricom tieto opravnenia vyplyva-
juce z tejto zéruky vyrobcu nie su dotknuté.

5.2 Zaruka je poskytovana bezplatne.

5.3 V pripade zistenia vyrobnej chyby produktu je klient
povinny vykonat vsetky kroky s cieflom obmedzit
pripadnu skodu, ktora by mohla vyplyvat z chyby.

5.4 Vyrobca si vyhradzuje pravo zavadzat zmeny vyrob-
ku neznizujlce jeho kvalitu bez zavéazku informovat
o tom zakaznikov.

5.5 Zaruka sa poskytuje na uzemi krajiny, v ktorej bol
vykonanynakup.

E VANNID, DUSIKABIINID,
DUSIALUSED,KORPUSED,
VANNISEINIAD, LINEAARSED
ARAVOOLUD

CERSANIT S.A., asukohaga Kielce, Al. Solidarnosci
36, 25-323 Kielce annab garantii jargmistel tingi-
mustel:

1. Garantiiaeg (arvestatuna ostu kuupaevast):

1.1 Vannid, dusialused ja korpused 10 aastat varvi,
akruuli tooni pusivusele, kihistumisepuudumisele
jamuudele kvaliteedivigadele

1.2 Dusikabiinid

7 aastat kujule, mootudele ja varvi
pusivusele

3 aastat laagrite, konksude, tihendite
vastupidavusele (garantii ei holma
kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

CREA, MILLE

3 aastat kujule, mootudele ja varvi
pusivusele

3 aastat laagrite, konksude, tihendite
vastupidavusele (garantii ei holma
kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP, BASIC,LARGA

1.3 Vanniseinad
5 aastat kujule, mootudele ja varvi pusivusele
2 aastat laagrite, konksude, tihendite vastupida-
vusele (garantii ei holma kahju, mis on tekkinud
katlakivi sadestumise tulemusel)

1.4 Lineaarsed dravoolud Garantii kehtib jargmiselt:
komplekti (trapp ja sifoon) veekindlusele 25 aastaks;
roostevabast terasest ja plastist osade vastupida-
vusele 25 aastaks; mustade mudelite vérvkatete
kasutusiga on 2 aastat

2.Uhised garantiitingimused koigile ulaltoodud

tootekategooriatele:

2.1 Ostja on kohustatud tutvuma garantiitingimuste,
kasutusjuhendi, paigaldusjuhendi ja kasutustin-
gimustega (esitatud selle garantiikaardi punktis 4)
ning neid jargima.

2.2 Tootja ei vastuta kahjude ja vigade eest, mis on
tekkinud naiteks juhul, kui ostja on kasutanud too-
tepaigaldamiseks paigaldusmaterjale, mis ei ole
ostetud otse tootja kaest ja mille ostja on valinud
omal vastutusel.

2.3 Tootja ei vastuta selliste toodete kahjude ja vigade
eest, mis on tootega kaasas, aga ei ole tootja enda
toodetud.

2.4 Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida. Tuvas-
tatavate vigade ilmnemisel jatke toode paigaldama-
ta ja teatage vigadest kaebuste esitamise reeglite
kohaselt.

2.5 Garantii ei kehti toodetele, mille kahjustused on
tekkinud jargmistel pohjustel

« Tahtlik kahjustamine voi hooletus;

Valiste joudude ja tegurite pohjustatud mehaani-

lised, fuusilised, keemilised kahjustused (loogid,

kriimud);

Toote kahjustused, mis on tekkinud vale ladusta-

mise ja transpordi tulemusel voi on tingitud toote

hooldamisest soovitavate voi teraliste hooldus-
vahenditega. Kahjustused, mis on tingitud kivivoi
metallisettest;

Toote kahjustused, mis on tekkinud kasutaja voi

kolmandate isikute poolt tehtud umberehituste

voi konstruktsioonimuutuste tagajarjel;

Toote vale paigaldus, mis ei vasta juhistele ega

kehtivatele eeskirjadele;

Juhendiga vastuolus olevad paigaldusja kasutus-

tingimused;

Onnetusjuhtumi, tulekahju, uleujutuse, plahvatuse

voi muu vaaramatu jou pohjustatud kahju;

Mitteoriginaalvaruosade kasutamine;

Miinuskraadide moju tootele;

Kasutamine vastuolus maaratud otstarbega;

Fuusiline kulumine (nt tihendid, rullikud, lukud,

kaepidemed, hinged);

Spoonitud ja lakitud pinnad, millel toimub loomu-

lik kulumine. Aja jooksul voib toode tooni muuta;

Naituselt/véljapanekult périnevad tooteid, mis

voivad omada nende pikaaegsest kasutusest tu-

lenevaid kahjustusi.
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3. Kaebuste labivaatamise pohimotted:

3.1 Kaebuste labivaatamise aluseks on ostja poolt esita-
tud ostukuupaev (nt tseki voi arve alusel).

3.2 Kaebus tuleb esitada garantiiaja jooksul.

3.3 Kaebus tuleb esitada otse plaatide muugikohta.

3.4 Kasutaja voib garantii raames nduda parandamist
voi asendamist, valja arvatud juhul, kui valitud néu-
de tditmine on voéimatu voi kui sellega kaasneksid
Tootjale teiste nduetega vorreldes ebaproportsio-
naalselt suured lisakulud..

3.5 Et kaebus labi vaadataks, peab ostja 7 paeva jooksul
alates hetkest, kui ta vea avastas voi oleks pidanud
vea avastama, teavitama tootjat iimnenud veast.

3.6 Kaebused vaadatakse labi vaid juhul, kui on esitatud
toote ostudokument. Kui kaebus esitatakse elekt-
rooniliselt, kinnitab teenindaja ostudokumendi
kaebuse labivaatamise kaigus.

3.7 Kaebus vaadatakse labi 14 paeva jooksul alates

selle esitamisest.

3.8 Garantiiaja jooksul ilmnenud tootedefektid kor-
valdatakse 21 paeva jooksu alates kaebuse poh-
jendatuse kinnitamisest. Otsuse vea korvaldamise
kohta votab vastu tootja autoriseeritud teenindus-
tootaja. Kui toode garantiikorras valja vahetatakse,
kasutatakse eranditult vaid tootja soovitatud ja
tarnitud osi. Valjavahetatud osad muutuvad tootja
omandiks.

3.9 Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mis jaab

kaebuse esitamise ja paranduse tegemise kuupaevade

vahele.

3.10 Tootja ei huvita kulusid, mida ostja on seoses
defektse tootega kandnud kolmandate isikute
suhtes, v.a juhul, kui tootja on need heaks kiitnud.

3.11 Kui garantii tunnistatakse kehtivaks, on tootja
kohustatud toote tasuta parandama voi valja va-
hetama.

3.12 Kaebusega holmatud toode peab vastama ele-
mentaarsetele hugieeninouetele.

3.13 Garantii holmab eranditult ainul toote tootmisvigu.

3.14 Volitatud Teeninduse poolt teostatavate garan-
tiiparanduste korral on Klient kohustatud segisti
installeerimise kohas tagama segisti parandamist
ja demonteerimist ning monteerimist vdimaldava
vaba juurdepaasu.

4. Garantii sailitamiseks tuleb toodete kasutamisel
jargidajargmisi uldisi kasutustingimusi:

« Toode tuleb paigaldada vastavalt sellega kaasas
olevale.

Hoone veevarustussusteemi surve peab jaama vahe-
mikku 0,5 baari kuni 6 baari.

« Kui tekkib vajadus defektsed osad valja vahetada,-
tuleb kasutada tootja originaalosi.

- Korvalised materjalid, nagu mort, lubi, liiv jms ei
tohi sattuda toote mahutisse, sest see voib takis-
tada mehhanismide nouetekohast tood.

4.1 Dusikabiinide ja vannisirmide kasutamise ning hool-
damise p6himétted

« Tekkinud setted ja mustus tuleb kérvaldada vee,
pehme nuustiku voi kanga ja leebete pesuvahen-
ditega.

« Keelatud on kasutada toote kahjustusi pohjustada

voivaid s6dvitavaid aineid, teravaid esemeid voi
karedaid
vahendeid.
Uusi pesuvahendeid tuleb enne pesemise alus-
tamist
koigepealt varjatud kohal katsetada.
Dusikabiinide ja vannisirmide rullikute ning hin-
gede
oigeks funktsioneerimiseks tuleb neid vaseliini voi
spreisilikooniga korraparaselt kord kuus méarida.
4.2 Dusialuste kasutamise ja hooldamise tingimused,
vannid

« Tekkinud setted ja mustus tuleb kérvaldada vee,
pehme nuustiku véi kangaga
ning tehismaterjalidele méeldud leebete pesuva-
henditega (nt néudepesuvedelik voi seebivesi).
Tekkinud katlakivi setted kérvaldada dadika voi
leebete pesuvahenditega.
Mitte kasutada abrasiivsete omadustega vahen-
deid (nt pulbreid v6i piimasid), sest need voivad
kahjustada dusialuse pinda.
Mitte kasutada tugevatel hapetel vdi alustel pohi-
nevaid vahendeid.
Dusialuste pinda ei tohi kiitrida (nt kareda nuus-
tikuga)
Uusi pesuvahendeid tuleb enne pesemise alusta-
mist koigepealt varjatud kohal katsetada.
4.3 Hoolduse soovitused

« Restjatrapp (kui rest on trapilt eemaldatud) tuleb
korraparaselt puhastada, s.t vahemalt kord kuus,
et trappi ei koguneks liigset katlakivi ega mustust.
Puhastage resti ja trappi pehme lapi ja roostevaba
terase puhastamise, ndudepesu- voi
katlakivi eemaldamise vahendiga vo6i dadika ja vee
lahusega (1:1). Kéik puhastusvahendid tuleb alati
rohke veega loputada. Sifoon véib ummistuda, see
on taiesti loomulik nihtus. Sifooni tuleb korrapé-
raselt puhastada, eemaldades esiteks resti trapilt,
seejarel eemaldades Sifooniosa ja puhastades
sifooni korpuse mustusest. Kui $ifoon on puhas-
tatud, tuleb see koos restiga tagasi paigaldada.
KEELATUD on puhastada kloori ja happeid sisal-
davate puhastusvahenditega (nt tualettpoti voi
dravoolutoru puhastusvahendid, kloori sisaldavad
puhastusvahendid ja morti eemaldavad tooted).
Roostevabast terasest osi ei tohi puhastada teras-
villaga (nt terasvillaga kutrimispadjad). Tehases
paigaldatud sifooni kruvide pingutamine on ran-
gelt keelatud.
Kui dusi renntrapp on pérandasse paigaldatud ja
muud ehitustéod veel kestavad, tuleb toode kind-
lasti hoolikalt katta, et kaitsta seda ehitustoodel
tekkiva mustuse eest.
- TOODE EI OLE ETTENAHTUD kasutamiseks rasketes
keskkonnatingimustes (nt basseinis, soolases vees,
sdobivate kontsentreeritud puhastusvahendite
esinemiskohtades jne.).

5.Tahelepanu:
5.1 Kauba vealise teostuse korral on tarbijal tasuta 6igus
kasutada oma garantiist, tootjagarantiist ja tagati-
sest tulenevaid 6igusi, piiramata sellega kdesolevast



tootjagarantiist tulenevaid 6igusi.

5.2 Garantii antakse tasuta.

5.3 Toote tootmisvea ilmnemisel on klient kohustatud
votma koik meetmed, et vahendada sellest veast
tulenevat voimalikku kahju.

5.4 Tootja jatab endale 6iguse ilma klientide teavitami-
se vajaduseta tootes selle kvaliteeti mitte madalda-
vaid muudatusi sisse viia.

5.5 Garantii kehtib selle riigi territooriumil, kust toode
onostetud.

m KADAK, ZUHANYKABINOK,
ZUHANYTALCAK, BURKOLATOK,
KADPARAVANOK, LINEARIS
LEFOLYOK

Gyarto: CERSANIT S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, a kovetkezé feltetelek mellett vallal
garanciat:

1. Jotallasi id6 (mely a vasarlas napjatél szamitando):
1.1 Kéddak, zuhanytalcak és burkolatok esetében 10 év
a szin tartéssagdra, az akril arnyalatéra, a rétegek
levalasara, valamint egyéb mas mindségi hibakra.
1.2 Zuhanykabinok esetében

7 év a formajara, méreteire és
aszin tartéssagara

3 év a csapagyak, rogziték

és szigetelGk tartéssagara,

(a jotallas nem vonatkozik a viz-
kélerakodasok kovetkeztében
keletkezett kdrosodasokra)

CREA, MILLE termékek

3 év aformajara, méreteire és
aszin tartéssagara

3 év a csapagyak, régziték

és szigetel6k tartossagara,

(a jotallas nem vonatkozik a viz-
kélerakédasok kovetkeztében
keletkezett karosodésokra)

LARGA, MODUO, JOTA, ARTECO,
ARSENA, IVA ZIP, BASIC termékek

1.3 Kéd paravanok esetében

« 5évaforméjara, méreteire és a szin tartéssagara

« 2 év a csapagyak, rogziték és szigetelSk tartdssa-
gara (a jotallas nem vonatkozik a vizkélerakédasok
kovetkeztében keletkezett kdrosodasokra)

1.4 Linearis lefolyok
A 25 év garancia az alabbiakra vonatkozik:

« akészlet szivargdsmentességére (lefoly és szifon),
valamint a rozsdamentes acél és m(ianyag elemek
tartéssagara.

- a fekete modellek szines bevonatainak tartds-
sdga—2 év.

feltételek:

2.1 Vasarlo koteles elolvasni és betartani a jotallasi fel-
tételeket, a szerelési utasitast, valamint a Termékek
hasznélatara vonatkozd (a jelen jotallasi nyilatkozat
4. pontjaban taldlhato) eléirasokat.

2.2 A Gyarté nem felel azokért a kdrokért és meghiba-
sodasokért, amelyek abbol adédnak, hogy vasarlé

olyan anyagokat hasznal a Termék 6sszeszerelé-
séhez/beépitéséhez, amelyek nem kozvetlenil
Gyartotol szarmaznak, és amely anyagokat vasarld
sajat kockazatara és felel6sségére vélasztott ki.

2.3 A Gyarté nem vallal felel6sséget a Termékhez

csatolt, de nem a Gyarté altal gyartott termékek
sériiléseiért és hibaiért.

2.4 ATerméket 6sszeszerelés/beépités el6tt ellendrizni

kell. Ha barmilyen észlelhet6 hibat taldlnak, akkor
a Terméket mar nem szabad 6sszeszerelni/beépi-
teni, és a hibat a reklamaciokezelés szabalyainak
megfelelen jelenteni kell.

2.5 A gyartoi jotallas nem vonatkozik azokra a Ter-

mékekre, melyek meghibédsodasai a kovetkez6k miatt

keletkeztek:

« Szandékos rongalas, vagy gondatlansag.

« Olyan mechanikai, fizikai, kémiai sériilések, amelyeket
kiils6 tényezok (ités, zuzodas, karcolas) okoztak;

« Olyan sériilések, melyeket nem megfelelé raktarozas,
szallitas, vagy mard, illetve karcol6 anyagokkal torté-
né karbantartas eredményeként keletkeztek;

« Karosodasok, melyek vizkélerakodas, vagy vasuledék
eredményeként keletkeztek;

« Olyan sérulések, melyek a felhasznald, vagy harma-
dik személy éltal elvégzett atalakitasok és szerkezeti
véltoztatasok kovetkezményeképpen keletkeztek;

+ ATermék hibas 6sszeszerelése/beépitése, amely nem
felel meg a szerelési utmutatéban foglaltaknak vagy
az alkalmazandé egyéb elirdsoknak;

« A szerelési utmutatéval és a hasznalati utasitassal
nem Osszeegyeztethet6 hasznélatbol eredé meg-
hibasodasok;

+ Meghibédsodasok, melyeket tlizvész, arviz, vagy mas
vis major esemény okozott a Termékben;

+ Meghibasodéasok, amelyeket nem eredeti cserealkat-
rész hasznalata okozott;

+ Meghibédsodasok, melyeket a Termékre haté negativ
hémérséklet okozott (fagykarok);

» Meghibasodasok, amelyeket nem rendeltetésszer(
hasznalat eredményezett;

« Természetes kopasbdl eredd hibak (pl. tomitések,
g06rgok, csuszok, fogantyuk és zsanérok).;

« Furnérozott es lakkozott fellletek 6regedési folya-
maton mennek keresztil. Az ilyen termékek az idé
mulasaval megvéltoztathatjak szinliket;

« A kidllitasi/bemutaté darabként szolgalé termékek,
amelyek a hosszutavu hasznalat miatti meghibasodas
jeleit mutathatjak.

3. Reklamacidokezelés kdzos szabalyai - a gyartoi

jotallasiigény érvényesitése:

3.1 Ajotallasiigény elbiralasanak alapja a Termék meg-
vasarlasa datumanak Vasarlo éltal torténd bizonyi-
tasa (pl. szamla, vagy nyugta bemutatasa).

3.2 A jétallasi igényt a jotallasi idén beldl kell beje-
lenteni;

3.3 A jotallasi igényt kozvetlendl a Termék vasarlasi
helyén kell bejelenteni (személyesen vagy elekt-
ronikus Uton a vasarlas helyének elérhetéségein);

3.4 A jotallasi igény keretében kérhet kijavitast vagy
kicserélést, kivéve, ha az ezek kéziil az On altal
vélasztottigény teljesitése lehetetlen vagy a Gyartd
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szamara mas igénye teljesitéséhez képest ardnyta-
lan tobbletkoltséggel jarna.

3.5 Ajotallasiigény elbirdlasanak feltételé az, hogy Va-
sarlo a jotéllasi idon beldl, a hiba észlelésétél (vagy
attol a naptdl, mikor észlelnie kellett volna a hibat)
szamitott 2 hdnapon belil értesitse a Gyartot az
altala észlelt hibardl a 3.3 pontban foglaltaknak
megfelelen.

3.6 A jotallasi igény csak a Termék vasarlasat igazold
bizonyiték bemutatasa esetén kertl elbiralasra;
elektronikus uton benyujtott jétallasi igények
esetén a vasarlast igazold bizonyitékot a szerviz-
technikus ellenérzi a jétallasi igény vizsgélatakor.

3.7 A jotéllasi igény elbirdlasa annak bejelentésétdl
szamitott 14 napon belil torténik meg.

3.8 ATermék jotallasiidén belll észlelt hibai a jotéllasi
igény megalapozottsdganak elismerésétdl szami-
tott 21 napon bell kertilnek kijavitasra. A javitas
elvégzésének maddjat a Gyarto erre felhatalmazott
szerviztechnikusa hatarozza meg. Valamely rész
kicserélése eseten kizardlag a Gyarté altal ajanlott
és dltala széllitott részek kerlilnek beszerelésre.
A kiszerelt alkatrészek a Gyarté tulajdonat képezik.

3.9 A jotéllasi idé meghosszabbitasra kerdl a jotallasi
igény érvényesitésének napja és a javitas elvégzé-
sének napja kozott eltelt idével.

3.10 A Gyartot nem terhelik olyan koltségek, amelyeket
a Vésarlo a termék hibajaval 6sszefliggésben har-
madik személyeknek fizetett, kivéve, ha a Gyartd
el6zetesen beleegyezett a kdltségek viselésébe.

3.11 Ajotéllasi igény megalapozottsaganak elismerése
esetén a Gyartd a Terméket téritésmentesen javitja
ki vagy cseréli ki.

3.12 A jotallasi igény targyat képez6 Terméknek meg
kell felelnie az alapveté higiéniai elveknek.

3.13 A jotallas kizardlag a Termék gyartasi hibdira vo-
natkozik.

3.14 A Hivatalos Szervizcentrumok altal a Termékek
telepitésének helyén végzett jotallassal 6ssze-
fliggd javitasok soran a Vasarlo koteles a Termék
javitdsahoz, szétszereléséhez és telepitéséhez
szlikséges helyet (hozzaférést) biztositani.

4. A termekek hasznalatanak altalanos elvei, ame-
lyek betartasa nelkulozhetetlenul szukseges a sza-
vatossag megdrzesehez:

« A termeket a mellekelt, oldalon talalhato szerelesi
utmutatoban foglaltaknak megfeleléen kell szerelnia
mellekelt,

Az epulet vizhalozatban levé viznyomasnak legalabb

0,5 barnak kell lennie, de nem tobbnek, mint 6 bar.

« Amennyiben szuksegesse valik hibas resz csereje,
akkor a Gyarto eredeti alkatreszeit kell beszerelni.

- ldegen anyagok, mint: MMlter, mesz, homok, stb.
nem kerulhetnek a termekekbe, azert hogy meg
ne zavarjak a kulonbozé mechanizmusok hibatlan
miikodeset.

4.1 Butorok hasznalatanak elvei:

« A butorokat rendeltetesuknek megfeleléen
kell hasznalni, azaz zart helyisegben es az
id&jarasi viszontagsagok karos hatasaitol azokat
vedeni kell. A hasznalati helyisegben a levegé

hémersekletenek +15°C - +30°C kozotti ertekiinek
kell lennie.

Kerulni kell a lakkozott feluletek magas
hémerseklettel es oldoszerrel tortené
erintkezeset.

A butort nem szabad kitenni hosszantarto UV
sugarzasnak, (pl. napsugarzasnak) mert az a
butor lakkretegenek seruleset okozhatna, ami
szin elvaltozasban es szin matta valasaban
jelentkezne.

A szekrenyeket vizzel es nedvesseggel tortené
erintkezessel szemben, peldaul a mosdoval
tortend erintkezes helyen biztositani kell, szilikon
fuga hasznalataval, melyet a ,MOSDO ALATTI
SZEKRENYEK SZILIKONOZASI UTMUTATOJA”
szerint kell hasznalni.

Szukseges a butorok egyenletes (vizszintezett)
beallitasa.

A szerelesi komplettben talalhato dlibelek
kizarolag a butorok tomor falakra tortend
felszerelesehez hasznalhatoak. Nem szabad
azokat ureges elemekbdl epitett falak eseteben
hasznalni.

A szekrenyekben nem szabad nehez targyakat
tarolni.

Megfelel6en biztositani kell a nedvesseg rahatasa
ellen a butorok mosdo alatti kivagott helyeit (pl.
szilikonnal, vagy mas hozzaferheté, epitéiparban
hasznalatos szigetel6anyagokkal).

4.2 Butorok hasznalatanak es karbantartasanak elvei

« szovettel kell tisztitani, miutan a megtisztitott fel-
uletet szarazra kell torolni. A termeket nem szabad
olyan kemiai tisztitoszerekkel tisztitani, amelyek
ammoniat, savat, klort, alkoholt, valamint egyeb
mas maro anyagot tartalmaznak, illetve eles re-
szecskeket tartalmazo suroloszerekkel sem. Ajan-
lott olyan tisztitoszerek hasznalata, amelyek nem
tartalmaznak kemeny es veszelyes vegyszereket,
azzal afeltetellel, hogy el6zéleg kiprobaljuk azok
hatasat a termek nem lathato lakkozott feluleten.

4.3 Butorok hasznalatanak es karbantartasanak elvei

« A tukrok rendeltetese belsé helyisegekben
tortend hasznalat.

« A tukrok butorreszeire a 4,1 pontban megfogal-
mazott hasznalati elvek a mervadoak.

« A tapforrast, abban az esetben, ha a tukor meg-
vilagitassal is rendelkezik, oly modon kell be-
csatlakoztatni, hogy biztositva legyen a termek
biztonsagos uzemeltetese.

« Szereles es karbantartas ideje alatt le kell csatla-
koztatni a termeket a tapforrasrol.

« A szerelest a rajzon szerepld, szerelesi
utmutatoban foglalt utasitasoknak megfeleléen
kell vegezni.

« Az elektromos csatlakoztatast csak erre kikepzett
elektromos szakember vegezheti el.

« Amennyiben a termeken beluli elektromos
vezetek serult, akkor azt kizarolag csak a Gyar-
to, a Gyarto markaszervize, vagy erre kikepzett
elektromos szakember cserelheti ki, az aramutes
elkerulese celjabol.

4.4 Kadak, zuhanytalcak es zuhanykabinok hasznalata-



nak es karbantartasanak altalanos elvei.

« A nehezen lemoshato lerakodasokat (foltokat)
megfelel6 tisztitoszerekkel, vagy polirozo paszta-
val kell eltavolitani (a szennyezédes tipusatol fug-
gden) finoman dorzsolve puha takaritokendével.

« Nem szabad elhelyezni magas hémersekleti hé,
vagy fenyforrast akril kozeleben

4.5 Zuhanykabinok és kddparavanok hasznélatanak és
karbantartasanak szabalyai

« A lerakédott vizkdvet és a szennyez6déseket

vizzel, puha szivaccsal vagy szoévettel, valamint

gyengéd tisztitdszerrel tavolitsa el.

Tilos olyan maré hatasu szerek, éles targyak vagy

surold hatasu készitmények hasznalata, amelyek

a termék kdrosodasahoz vezethetnek.

Az Uj tisztitdszereket a tisztitas megkezdése el6tt

egy nem lathaté helyen probalja ki.

A zuhanykabin és kadparavan goérgdéinek és

zsanérjainak megfelelé mikodése érdekében

rendszeresen, havonta kenje azokat be szaniter

vazelinnel vagy szilikon spray-el.

4.6 Zuhanykabinok hasznalatanak és karbantartasanak
szabalyai

« Alerakddésokat és szennyezédéseket vizzel, puha

ronggyal és szovettel,

valamint muianyaghoz szant gyengéd
tisztitdszerrel (pl. mosogatdszer vagy szappanos
viz) kell eltavolitani. A vizkélerakédéasokat ecettel
vagy enyhe tisztitdszerrel kell eltavolitani.

Ne hasznaljon surolé hatéasu szert (pl. porokat
vagy tejeket), mert ezek kérosithatjak a zuhanyt-
alca fellletét.

Ne hasznaljon erés savakra vagy ltigokra alapulé
szereket.

A zuhanytalcak fellletét nem szabad surolni (pl.
éles szivaccsal)

Az Uj tisztitdszereket a tisztitas megkezdése el6tt
egy nem lathaté helyen probalja ki.

5.Figyelem:

5.1 A szavatossag nem zarja ki es nem korlatozza Va-
sarlo egyeb mas karteritesi igenyjogosultsagat.

5.2 A szavatossagi id6 biztositasa dijmentes.

5.3 Abban az esetben, ha a termek gyari hibas, akkor
Vasarlo koteles megtenni minden téle telhet6t,
annak erdekeben, hogy a gyari hiba ne okozza a
termek tovabbi karosodasat.

5.4 A gyarté fenntartja a termék minéséget nem csok-
kentd, el6zetes értesités nélkili médositasanak
jogat.

5.5 A szavatossagi id6 annak az orszagnak a teruleten
ervenyes, ahol a termek megvasarlasra kerult.

CAZI DE BAIE, CABINE DE DUS, CA-
-DITE DE DUS, CARCASE, ECRANE
DE CADA, DRENURI LINIARE

Producatorul: CERSANIT S.A. cu sediul social in Al.
Solidarnosci, 36, 25-323, Kielce, Polonia, acorda
aceasta garantie in termenii si conditiile urmatoare:

1.Perioada de garantie (calculata de la data
achizitionarii):

1.1 Cézi de baie, cadite de dus si carcase 10 ani pentru
stabilitatea culorii, nuanta de acril si lipsa exfolierii
sau a altor defecte de calitate

1.2 Cabine de dus

7 ani pentru formd, dimensiuni si
stabilitatea culorii

3 ani pentru fiabilitatea rul-
mentilor, carligelor, garniturilor
(garantia nu acopera deteriorarile
aparute ca urmare a depunerilor
de calcar)

CREA, MILLE

3 ani pentru formd, dimensiuni si
stabilitatea culorii

3 ani pentru fiabilitatea rul-
mentilor, carligelor, garniturilor
(garantia nu acopera deteriorarile
aparute ca urmare a depunerilor
de calcar)

MODUO, JOTA, ARTECO, ZIP,
BASIC,LARGA

1.3 Ecrane de cada
5 ani pentru formd, dimensiuni si stabilitatea culorii
2 ani pentru fiabilitatea rulmentilor, carligelor,
garniturilor (garantia nu acopera deteriordrile
aparute ca urmare a depunerilor de calcar)

1.4 Garantia se acordd pentru:
etanseitatea setului (jgheab si sifon) si durabilitatea
elementelor din otel inoxidabil si plastic timp de
25deani.

« Durabilitatea acoperirilor colorate ale modelelor
black 2 ani

2.Conditii comune de garantie pentru toate
categoriile de produse mentionate mai sus:

2.1 Cumpdratorul are obligatia de a citi si respecta
conditiile de garantie, instructiunile de montaj
si principiile de utilizare (cuprinse la punctul 4
a prezentului Certificat de Garantie).

2.2 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele cauzate de cumparator in urma utilizarii
de materiale neoriginale sau care nu provin direct
de la producator pentru instalarea Produsului, pe
care le-a utilizat pe riscul si propria raspundere.

2.3 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele produselor care sunt atasate la Produs,
insa nu sunt fabricate de Producator.

2.4 Produsul inainte de montaj trebuie verificat. In
cazul constatarii unor defecte care sunt posibil
de depistat produsul nu trebuie sa fie instalat, iar
defectele trebuie sa fie notificate in conformitate
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cu regulile de solutionare a reclamatiilor.

2.5 Garantia nu cuprinde Produsele ale caror deteriordri

au apdrut ca urmare a:
Deteriorarii intentionate sau neglijentei;
Deteriorarilor mecanice, fizice, chimice cauzate de
forte si factori externi (lovituri, striviri, zgarieturi);
Deteriorarii Produsului care rezulta din: depozitarea,
manipularea sau intretinerea necorespunzatoare
a Produsului prin utilizarea de agenti de curatare
caustici sau care contin granule de curatare;
Deteriorarilor cauzate de depunerile de calcar sau
fier;
Deteriorarii Produsului cauzate de modificari si
schimbari structurale facute de catre Utilizator sau
terti;
Montajului defectuos al Produsului sau
necorespunzator cu instructiunea sau
reglementdrile in vigoare;
Utilizarii care nu respecta prevederile instructiunii
de montaj si regulile de utilizare;
Accidentului, incendiului, inundatiei, exploziei sau
altei actiuni a fortei majore asupra Produsului;
Utilizarii pieselor de schimb neoriginale;
Actiunii temperaturilor negative asupra Produsului;
Utilizarii necorespunzétoare destinatiei;
Uzurii normale (de ex. garnituri, role, cursoare,
manere, balamale);
Suprafetele lipite si acoperite cu lac sunt supuse
procesului de imbatranire. Produsul in timp isi poate
modifica culoarea;
Produse din expozitie/expunere care pot prezenta
deteriorari rezultate din utilizarea lor pe termen
lung.

3. Principiile de solutionare a reclamatiilor:

3.1 O conditie de analizd a reclamatiei este indicarea de
catre Client a datei de achizitie (de ex. in baza bonului
fiscal sau facturii).

3.2 Reclamatiile trebuie s fie raportate in perioada de
garantie;

3.3 Reclamatiile trebuie sé fie raportate direct la locul de
achizitionare a Produsului.

3.4 Utilizatorul poate solicita repararea sau inlocuirea
conform revendicdrii in garantie, cu exceptia cazului
n care revendicarea selectata este imposibild sau ar
implica costuri suplimentare disproportionate pentru
Producator in comparatie cu alte revendicari.

3.5 O conditie de analiza a reclamatiei este notificarea
Producatorului cu privire la defectul descoperit in
termen de 7 zile de la data descoperirii acestuia de
catre Cumpardtor sau in perioada de garantie.

3.6 Reclamatiile vor fi luate in considerare numai dupa
prezentarea dovezii de achizitionare a Produsului,
iar in cazul notificarii electronice, dovada de achizitie
va fi verificata de angajatul de service in timpul
examindrii reclamatiei.

3.7 Examinarea reclamatiei va avea loc in termen de 14
zile de la data notificarii.

3.8 Defectele Produsului descoperite in perioada de
garantie vor fi eliminate in termen de 21 de zile de la
data recunoasterii legitimitatii reclamatiei. Deciziile
cu privire la reparatii vor fi luate de catre personalul

de service al Producdtorului. In cazul inlocuirii
in cadrul garantiei, vor fi utilizate exclusiv piesele
recomandate si furnizate de catre Producator. Piesele
inlocuite devin proprietatea Producatorului.

3.9 Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs

intre data depunerii reclamatiei si data reparatiei.

3.10 Producatorul nu este raspunzator pentru costurile
suportate de cdtre Cumparator fata de terti, in
legdtura cu Produsul defect, cu exceptia cazuluiin
care au fost aprobate de catre Producator.

3.11 In cazul solutionarii pozitive a cererii de garantie
producatorul se angajeaza sa efectueze reparatia
sau inlocuirea mod gratuit.

3.12 Produsul raportat pentru reclamatie ar trebui sa
indeplineasca normele de igiend de baza.

3.13 Garantia cuprinde exclusiv defectele de fabricatie
ale produsului.

3.14 Cand reparatiile de garantie sunt efectuate de cétre
un Service Autorizat la locul instalarii produsului,
Clientul este obligat sa ofere acces liber care sa
permita repararea, demontarea si asamblarea
produsului.

4. Regulile generale de utilizare a produselor necesare
pentru a mentine garantia:

« Produsul trebuie instalat in conformitate cu
instructiunile de instalare. Presiunea apei din
sistemul de alimentare cu apa in cladire nu ar trebui
sa fie mai mica de 0,5 bari si sa nu depaseasca 6 bari.
Daca este necesar sa inlocuiti piesele defecte, se
cere utilizarea pieselor originale ale Producatorului.
Materialele strdine, cum ar fi: mortarul, varul,
nisipul etc., nu ar trebui sa fie plasate in rezervorul
Produsului, pentru a nu perturba functionarea
corectd a tuturor mecanismelor.

4.1 Reguli pentru utilizarea si intretinerea cabinelor de

dus si a paravanelor de cada

« Depunerile si murdaria rezultate ar trebui
indepartate cu apd, cu un burete moale sau o carpa
si un agent de curatare usor.
Este interzisa utilizarea substantelor corozive,
obiectelor ascutite sau agentilor abrazivi care pot
provoca deteriorarea produsului.
Noii detergenti trebuie testati mai intai intr-un loc
invizibil inainte de inceperea curatarii.
Pentru buna functionare a rolelor si balamalelor
cabinelor de dus si paravanelor de cada acestea
trebuie lubrifiate regulat cu vaselina sanitara sau
spray cu silicon o daté pe luna.
4.2 Reguli de utilizare si intretinere a caditelor de dus

« Depunerile si impuritatile formate trebuie
indepartate cu apa, un burete moale sau o carpa
textild si agenti de spalare delicati, destinati pentru
materiale sintetice (de exemplu, lichid de spalare
vase sau apa cu sapun). Depunerile de calcar
formate trebuie indepartate cu otet sau agenti de
spalare delicati.
Nu folositi agenti cu proprietati abrazive (de ex.
prafuri sau creme de curatare), deoarece acestea
pot deteriora suprafata caditei.
Nu folositi agenti pe baza de acizi puternici sau
alcali.



« Nu frecati suprafata caditelor (de ex. cu un burete
aspru)
- Tnainte de a incepe curatarea cu agenti de

4.3 SFATURI DE INTRETINERE

« Gratarul si jgheabul de scurgere (dupé indepartarea
gratarului de mai devreme) trebuie sa fie periodic,
cel putin o data
pe luna, curatati-l astfel incat sa nu devina pietros
si excesiv de murdar. Utilizati o carpa moale si un
lichid din otel inoxidabil,
lichid de spalare a vaselor, agent de indepartare
a calcarului sau solutie de apa cu otet (raport 1:1).
Produsele de curdtare trebuie clétite intotdeauna
cu multd apa. Blocarea sifonului este un fenomen
natural. Sifonul trebuie curatat periodic prin
indepartarea gratarului din jgheab, indepartarea
insertiei de sifonare
si indepartarea murdariei de pe corpul sifonului.
Dupa curatarea sifonului, reinstalati insertia de
sifonare si gratarul.
Este INTERZISA utilizarea agentilor de curatare care
contin clor si acizi (de exemplu: substante chimice
pentru curdtarea
toaletelor, agenti de curétare a scurgerilor, indlbitor,
agenti de indepartare a mortarului). Componentele
din otel
inoxidabil nu pot fi, de asemenea, curatate cu vata
metalica (de exemplu, masini de spalat vase din
otel). Este absolut interzisa strangerea suruburilor
sifonului instalat din fabrica.
Dupad instalarea scurgerii in podea pe durata
lucrdrilor de finisare, este absolut necesar sa
acoperiti produsul cu folie pentru
a preveni murddrirea excesiva a produsului. NU ESTE
DESTINAT mediilor agresive (piscine, apa saratd,
concentratie ridicatd de substante chimice corozive etc.).

5.Nota:

5.11n cazul unei prestatii defectuoase a bunurilor,
consumatorul are dreptul de a profita in mod gratuit
de garantia generald, de garantia producatorului si
gaj, fara a aduce atingere acestor drepturi rezultate
din aceasta garantie a producatorului.

5.2 Acordarea garantiei este gratuita.

5.3In cazul descoperirii unui defect de fabricatie
a Produsului, Clientul este obligat sd ia toate masurile
pentru a reduce posibilele daune care pot fi cauzate
de acest defect.

5.4 Garantia este acordata pe teritoriul tarii de achizitie.

m VANNAS, DUSKABINES, DUSAS
PALIKTNI, KORPUSI, VANNU AIZS-
LIETNI, LINIJINIAI NUTEKEJIMAI

Razotajs: CERSANIT S.A. juridiska adrese:
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, sniedz garantiju
saskana ar $adiem noteikumiem:

1. Garantijas periods (skaitot no iegades dienas):

1.1 Vannas, dusas paliktni un korpusi 10 gadi krasas no-
turibai, akrila tona noturibai, nav noslanosanas un
citu kvalitates defektu

1.2 Duskabines

7 gadi formai, izméram un krasas
noturibai

3 gadi gultnu izturibai, akiem,
blivém (garantija neattiecas

uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)

CREA, MILLE

3 gadi formai, izméram un krasas
noturibai

3 gadi gultnu izturibai, akiem,
blivém (garantija neattiecas

uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)

MODUO, JOTA, ARTECO, ZIP,
BASIC,LARGA

1.3 Vannu aizslietni
5 gadi formai, izméram un krasas noturibai
2 gadi gultnu izturibai, akiem, blivém (garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)

1.4 Garantija tiek pieskirta: komplekta (teknes un sifona)
hermétiskumam un nertséjosa térauda un plastma-
sas elementu izturibai 25 gadu posmam.

« krasainu modelu «black» parklajumu ilglaicigumam
2 gadu posmam.

2.Kopigi garantijas nosacijumi visam ieprieks miné-
tajam
produktu kategorijam:

2.1 Pircéjam ir pienakums iepazities ar garantijas
noteikumiem, uzstadianas instrukciju,ka art
lietosanas noteikumiem (ieklauti $is Garantijas
kartes 4. punkta), un tos ievérot.

2.2 RaZotajs neatbild par bojajumiem un defektiem,
kas radusies, ja pircéjs Produkta uzstadisanai
izmantojis materialus, kas nav sanemti tiesi no
razotaja. Sadu materialu izvéle ir pasa pircéja
atbildiba un risks.

2.3 RaZotajs neatbild par to produktu bojajumiem un
defektiem, kas ir pievienoti Produktam, bet nav
Razotaja producéti.

2.4 Pirms uzstadisanas Produkts ir japarbauda.
Atklajot iespéjamus defektus, izstradajums nevar
tikt uzstadits, bet par defektiem ir jazino saskana ar
stdzibu izskatisanas noteikumiem.

2.5 Garantija neattiecas uz Produktiem, kuru bojajumi-

radusies $adu darbibu rezultata:
Ti3a kaitnieciba vai nolaidiba;

Mehaniski, fiziski, kimiski bojajumi, kurus izraisijusi

aréji speki un faktori (sitieni, atsitieni, skrap&jumi);

Produkta bojajums, kas radies nepareizas: uzglaba-

$anas, transportésanas vai apkopes ar kodigiem vai

abraziviem materialiem dé|;

Bojajumi, kurus rada kalkakmens vai dzelzs nogul-
snejumi;

Produkta bojajumi, kas radusies parbaves un struk-
turalo izmainu dé|, kuras veicis lietotajs vai tresa
persona;
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Nepareiza Produkta uzstadisana, kas neatbilst attie-
cigajai instrukcijai vai noteikumiem;

Lietosana, kas neatbilst uzstadisanas instrukcijai un
lietosanas noteikumiem;

Negadijumi, ugunsgréks, pladi, spradziens vai citas
neparvaramas varas ietekme uz Produktu;
Neoriginalo rezerves dalu izmantosana;
Neatbilstosas temperataras ietekme uz Produktu;
Ilzmantosana neatbilstigi paredzétajam nolikam;
Dabiska nolietosanas (pieméram, blivju, bidnu,
rokturu, engu);

Finierétas un lakotas virsmas ir paklautas novecosa-
nas procesam. Produkts laika gaita var mainit krasu;
«+Preces no vitrinas/ekspozicijas, kam var bat boja-
jumi, kas radusies to ilgstosas lietosanas rezultata.

3. Sadzibu izskatiSanas noteikumi:

3.1 Sudzibu izskatisanas pamatojums ir Produkta
pirkuma datums, kuru klients var uzradit
(pieméram, pamatojoties uz kviti vai rékinu).

3.2 Sudziba ir jaiesniedz garantijas perioda;

3.3 Sudzibas ir jaiesniedz tiesi Produkta iegades.

3.4 Lietotajs garantijas prasibas ietvaros var pieprasit
remontu vai nomainu, ja vien attieciga pretenzija nav
iespéjama vai raditu Razotajam nesamérigas papildu
izmaksas, salidzinot ar citam pretenzijam.

3.5 Stdzibas izskatisanas prieksnoteikums ir Razotaja
informésana par defektu 7 dienu laika no dienas,
kad Pircéjs ir atklajis, vai vinam ir bijis jaatklaj
defekts garantijas perioda laika.

3.6 Sudziba tiks izskatita tikai péc produkta pirkuma
pieradijuma uzradisanas, turklat, ja pieteikums
iesniegts elektroniski, pirkuma pieradijumu
parbaudis servisa apkalposanas specialists,
izskatot sudzibu.

3.7 Stdzibas izskatisana notiks 14 dienu laika no tas
pieteiksanas datuma.

3.8 Produkta defekti, kas atklati garantijas perioda, tiks
novérsti 21 dienas laika péc sadzibas pamatotibas
atzisanas. Lemumu par labosanas veidu pienems
Razotaja pilnvarota persona, kas nodarbojas ar
iekartu tehnisko apkopi un remontu. Garantija
paredzétas nomainas gadijuma tiks izmantotas
tikai RaZotaja ieteiktas un piegadas rezerves dalas.
Nomainitas dalas klas par razotaja ipasumu.

3.9 Garantijas termins var tikt pagarinats par laiku,
kads pagajis no sidzibas iesniegsanas dienas lidz
remonta veik$anas datumam.

3.10 Razotajs nesedz Pircéja izmaksas, kuras veiktas
treso personu laba saistiba ar bojato Produktu, ja
vien tas nav apstiprinajis razotajs.

3.11 Piemérojot garantiju, Razotajs apnemas bez
maksas veikt remontu vai apmainu.

3.12 Produktam, par kuru iesniegta sadziba, jaatbilst
higiénas pamatnormam.

3.13 Garantija ietver tikai produkta rapnicas defektus.

3.14Garantijas remontu gadijuma, ko Autorizétais
servisa centrs veic precu uzstadisanas vieta, Klien-
tam ir janodrosina tam briva piekluve, lai padaritu
iespéjamu preces remontu, ka ari tas demontazu
un uzstadisanu.

4.Visparéjie lietosanas noteikumi, kurus nepieciesams
ievérot, lai saglabatu garantiju:

« Produkts ir jauzstada saskana ar pievienoto atroda-
mo uzstadisanas instrukciju.

Udens spiediens Gdensapgades instalacijas nedrikst bat
mazaks par 0,5 bariem, un lielaks ka 6 bari.

« JairnepiecieSams aizstat bojatas detalas, jaizmanto
Razotaja originalas rezerves dalas. Citiem materialu
veidiem: marjavai, kalkim, smiltim utt. nav jaatrodas
Produkta tvertng, lai tie netraucétu visu mehanismu
pareizu darbibu.

4.1 Dusas kabinu un vannas aizslietnu lietosanas no-
teikumi
Nonemiet sakrajusas nogulsnes un netirumi ar
adeni, mikstu sakli vai lupatinu un maigiem maz-
gasa nas lidzekliem.
Nedrikst izmantot kodigas vielas, asus priekSmetus
vai abrazivus lidzeklus, kas var novest pie preces
bojasanas.
Pirms mazgasanas saksanas veiciet jaunu mazgasa-
nas lidzek|u testu neredzama vieta.
Lai nodrosinatu dusas kabinu un vannas aizslietnu
rullu un engu pareizu darbibu, regulari — vienu
reizi ménesi — ieellojiet tos ar sanitaro vazelinu vai
silikona aerosolu.
4.2 Dusas paliktnu lietosanas un kopsanas noteikumi
Radusas nogulsnes un netirumus nonemiet ar adeni,
mikstu sukli vai audumu un maigiem mazgasanas
lidzekliem, kas paredzéti plastmasam (pieméram,
trauku mazgasanas lidzekli vai ziepém). Radusas
kalku nogulsnes nonemiet ar etiki vai maigiem maz-
gasanas lidzekliem.
Nelietojiet lidzek|us ar abrazivam ipasibam (piemé-
ram, pulverus vai pieninus), jo tie var bojat paliktna
virsmu.
Nelietojiet lidzek|us uz stipru skabju vai sarmu ba-
zes.
Paliktnu virsmu nedrikst berzt (pieméram, ar asu-
sakli).
Pirms mazgasanas saksanas veiciet jaunu mazgasa-
nas lidzek|u testu neredzama vieta.
4.3 Linearu noteku lietosanas un apkopes noteikumi
Reste un notekcaurule (péc restes nonemsanas no
tas) ir periodiski, vismaz reizi ménesi, jatira, lai iz-
vairitos no katlakmens veidosanas un parmérigiem
netirumiem.
Lai to izdaritu, izmantojiet mikstu lupatu un nerasé-
josa térauda tirisanas skidrumu, trauku mazgasanas
skidrumu, atkalkosanas skidrumu vai Gdens un etika
Skidumu (attieciba 1:1).
Vienmér izskalojiet tirisanas lidzeklus ar lielu dau-
dzumu Gdens.
Sifona aizsprostosana ir dabiska paradiba.
Sifons periodiski jatira, iznemot no teknes resti,
iznemot sifona ieliktni un nonemot netirumus no
sifona korpusa. Péc sifona tirisanas ievietojiet atpa-
kal sifona ieliktni un resti.
AIZLIEGTS izmantot tirisanas lidzeklus, kas satur
hloru un skabes (piem., tualetes tirisanas kimikalijas,
kanalizacijas caurulu tirisanas lidzeklus, balinatajus,
javas nonemsanas lidzek]us).
« Neraséjosa térauda elementus nevar tirit ar térauda



vilnu (piem., ar térauda sakli).

Rapnica uzstadita sifona skraves stingri aizliegts
pievilkt (sifons jau tika pievilkts ar atbilstosu spéku
ar specialu dinamometrisko atslégu).

Péc notekas uzstadisanas grida apdares darbu laika
nepiecieSams parsegt izstradajumu ar foliju, lai no-
vérstu parmérigu produkta piesarnojumu.
PRODUKTS NAV PAREDZETS agresivai videi (baseini,
salsadens, augsta kodigu kimisko vielu koncentra-
cija utt.). Noteka NAV paredzéta iebaveét karkasa
konstrukcija.

5.Piezimes:

5.1

Nepareizi razotas preces gadijuma patérétajam ir

tiesibas bez maksas izmantot garantiju un razotaja
garantiju, neierobezojot $is tiesibas, kas izriet no sis
razotaja garantijas.

5.2 Garantijas sniegsanas ir bezmaksas.
5.3 Ja tiek atklats Produkta razosanas defekts, Klienta

pienakums ir veikt visas darbibas, lai ierobezotu
iespéjamo kaitéjumu, kuru defekts var izraisit.

5.4 Razotajs patur tiesibas ieviest izmaina precé, kas

nesamazina tas kvalitati, bez iepriek$éjas pazinosa-
nas klientiem.

5.5 Garantija tiek sniegta tas valsts teritorija, kur veikts

pirkums.

VONIOS, KABINOS, DUSO
PADEKLAI, APDAILOS ELEMEN-
TAI, VONIOS SIRMOS, LINEARAS
NOTEKAS

Gamintojas: CERSANIT S.A., biistiné mieste Al. Solidar-
nosci 36, 25-323 Kielce, teikia garantija
Siomis salygomis:

1.Garantinis laikotarpis (skai¢iuojamas nuo pirkimo
datos):

1.1

Vonios, duso padéklai ir apdailos elementai 10 mety
spalvos stabilumui, akrilo atspalviui, atsisluoksniavi-
mui ir kitiems kokybiniams defektams.

1.2 Duso kabinos

CREA, MILLE

7 metai formos, matmeny ir
spalvos stabilumui;

3 metai guoliams, fiksatoriams,
sandarikliams

(garantija negalioja pazeidimams,
kurie atsiranda dél

kalkiy apnasy).

MODUO, JOTA, ARTECO, ZIP,
BASIC,LARGA

3 metai formos, matmeny ir
spalvos stabilumui;

3 metai guoliams, fiksatoriams,
sandarikliams

(garantija negalioja pazeidimams,
kurie atsiranda dél

kalkiy apnasy).

1.3 Vonios Sirmos

5 metai formos, matmeny ir spalvos stabilumui;

2 metai guoliams, fiksatoriams, sandarikliams
(garantija negalioja pazeidimams, kurie atsiranda
dél kalkiy apnasy).

1.4 Garantija suteikiama:

« komplekto (latako ir sifono) sandarumui bei
nerddijancio plieno ir plastiko elementy patvarumui
25 mety laikotarpiui.

« spalvoty modeliy ,black” dangy patvarumui 2 mety
laikotarpiui.

2. Visiems anksc¢iau iSvardyty kategorijy gaminiams

taikomos bendrosios garantijos salygos:

2.1 Pirkéjas privalo susipazinti su garantijos salygo-

mis,montavimo instrukcija ir naudojimo principais
(iSdéstytais Sios garantijos 4 punkte) bei jy laikytis.

2.2 Gamintojas neatsako uz nuostolius ir defektus, kurie

atsirado todél, kad gaminio montavimui pirkéjas
naudojo ne tiesiogiai is gamintojo gautas medziagas,
o jsigijo kitur savo rizika ir atsakomybe.

2.3 Gamintojas neatsako uz produkty, kurie pateikti

kartu su gaminiu, taciau néra pagaminti gamintojo,
defektus ir sukeltus nuostolius.

2.4 Pries montavima gaminj reikia patikrinti. Jeigu

yra defekty, gaminio nemontuoti, apie defektus
pranesti, laikantis pretenzijos nagrinéjimo principy.

2.5 Garantija negalioja gaminiams, kuriy pazeidimai

atsirado dél Siy priezasciy:
samoningo pazeidimo arba neatsargumo;
mechaniniy, fiziniy, cheminiy pazeidimy, atsiradu-
siy dél ioriniy jégy ir veiksniy poveikio (smuagiy,
apkalimo, subraizymo);
netinkamo sandéliavimo, gabenimo arba gaminio
valymo, naudojant ésdinancias ar $veiciamasias
priemones;
dél kalkiy apnasy ar radziy;
dél perdarymy ir konstrukcijos pakeitimy, kuriuos
atliko naudotojas arba tretieji asmenys;
netinkamo gaminio montavimo, atlikto nesilaikant
instrukcijos arba atitinkamy taisykliy;
naudojimo, kuris neatitinka montavimo instrukcijos
ir naudojimo principy;
avarijos, gaisro, sprogimo arba kito nejveikiamy
aplinkybiy poveikio gaminiui;
neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;
neigiamy temperatary poveikio gaminiui;
naudojimo ne pagal paskirtj;
natdralaus nusidévéjimo (pvz., tarpikliy, ratuky,
sklendziy, laikikliy, lanksty);
Faneriniai ir dazyti pavirsiai sensta. Bégant laikui,
gaminio spalva gali kisti;
Produkty i$ parodos / ekspozicijos, kurie gali bati
defektuoti dél jy ilgalaikio naudojimo.

3. Pretenzijos nagrinéjimo principai:
3.1 Kad pretenzija baty nagrinéjama, klientas privalo

jrodyti pirkimo datg (pavyzdziui, pateikti pirkimo
Cekj arba saskaitq).

3.2 Pretenzija reikia pateikti garantiniu laikotarpiu.
3.3Pretenzija reikia pateikti tiesiogiai gaminio pirkimo

vietoje.

3.4 Vartotojas pagal garantinj reikalavima gali reikalauti

pataisymo arba pakeitimo, iSskyrus atvejus, kai tam
tikras reikalavimas yra nejmanomas arba pareika-
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lauty Gamintojui neproporcingy papildomy islaidy,
palyginti su kitais reikalavimais.

3.5 Kad pretenzija baty nagrinéjama, apie esama
defekta gamintojui reikia pranesti per 7 dienas nuo
datos, kai pirkéjas garantiniu laikotarpiu aptiko arba
turéjo aptikti trakuma.

3.6 Pretenzija bus nagrinéjama tik tuo atveju, jei bus
patektas gaminio pirkimo jrodymas, o kai pretenzija
pateikiama elektroniniu badu, - kai jrodyma patikrins
pretenzija nagrinéjantis prieZiaros centro atstovas.

3.7 Pretenzija iSnagrinéjama per 14 dieny nuo jos
pateikimo datos.

3.8 Garantiniu laikotarpiu aptikti gaminio defektai
pasalinami per 21 dieng nuo datos, kai pripazinta,
kad pretenzija yra pagrjsta Sprendima dél taisymo
bldo priima gamintojo jgaliotas priezidros atstovas.
Atliekant garantinj keitima, naudojamos tik gamin-
tojo rekomenduojamos ir tiekiamos dalys. Pakeistos
dalys yra Gamintojo nuosavybé.

3.9 Garantinis laikotarpis pratesiamas tiek dieny, kiek
praeina nuo pretenzijos pateikimo iki gedimo
sutaisymo.

3.10 Gamintojas nepadengia islaidy, kurias pirkéjas
patiria treciujy asmeny atzvilgiu dél netinkamo
gaminio, nebent gamintojas jas pripazjsta.

3.11 Pripazines, kad garantija galioja, gamintojas
jsipareigoja remonto darbus ar keitima atlikti
nemokamai.

3.12Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija,
turi atitikti pagrindinius higienos reikalavimus.

3.13 Garantija galioja tik gamykliniams gaminio defek-

tams.

3.14Garantinio taisymo atveju, kai taisyma jgaliotas re-

monty centras atlieka produkty jrengimo vietoje,
Klientas privalo uztikrinti laisva prieiga prie maisy-
tuvo, leidziancia jj taisyti, Smontuoti ir sumontuoti.

4.Bendrieji gaminiy naudojimo principai, kuriy reikia
laikytis, kad garantija galioty:

« Gaminys turi bati sumontuotas, laikantis komplekte
esancios montavimo instrukcijos;

Pastate esancios vandentiekio instaliacijos slégis turi bati
ne mazesnis kaip 0,5 baro ir ne aukstesnis kaip 6 barai

« Prireikus pakeisti dalis su defektais, turi bati naudo-
jamos originalios gamintojo dalys.

- Kad nesutrikty tinkamas visy mechanizmy veikimas,
gaminio rezervuare negali bati tokiy pasaliniy me-
dziagy kaip statybinis skiedinys, kalkés, smélisir t. t.

4.1 Duso kabiny ir vonios sieneliy naudojimo ir priezitros
taisyklés

« Susidariusios nuosédos ir neSvarumai turéty bati

pasalinta vandeniu, minksta kempine ar skuduréliu
ir $velnia valymo priemone.

Draudziama naudoti ésdinancias medziagas, astrius
daiktus ar Siurksc¢ias medziagas, kurios gali gaminj
pazeisti.

Naujas plovimo priemones pries pradedant plauti
reikia iSbandyti nematomoje vietoje.

Kad ritiniai ir vyriai duso kabinose ir vonios senelése
tinkamai veikty, juos reikia reguliariai sutepti sani-
tariniu vazelinu arba silikonu.

4.2 Duso padékly naudojimo ir priezitros taisykleés,

vonios
Visas nuosédas ir nesvarumus reikia pasalinti van-
deniu, minksta kempine ar Sluoste ir Svelniomis
plastiko valymo priemonémis (pvz., indy plovimo
skysciu arba muiluotu vandeniu). Atsiradusias kalkiy
nuosédas reikia pasalinti actu arba Svelnia valymo
priemone.
Nenaudokite priemoniy su Sveitimo poveikiu (pvz.,
milteliy ar pieneliy), nes jie gali sugadinti duso pa-
déklo pavirsiy.
Nenaudokite ragsciy ar sarmy turinciy priemoniy.
Duso padékly pavirsiaus negalima Sveisti (pvz., as-
tria kempine).
Naujas plovimo priemones pries pradedant
4.3 Linijiniy nutekéjimy naudojimo ir prieziaros taisyklés
Groteles ir nutekéjimo lataka (iSémus i$ jo groteles)
turi bati periodiskai, bent karta per ménesj, valyti,
kad jame nesusikaupty akmens nuosédy ir kad is-
vengty per dideliy nesvarumy.
Norédami tai padaryti, reikia naudoti minksta sku-
durélj ir skystj neradijancio plieno valymui, indy
plovimo skystj, kalkiy salinimo skystj arba vandens
ir acto tirpala (santykiu 1:1).
Valymo priemones visada reikia nuplauti dideliu
kiekiu vandens.
Sifono uzsikimsimas yra nataralus reiskinys.
Sifona reikia periodiskai valyti iSimant groteles nuo
latako, iSimant sifono jdékla ir pasalinant nesvaru-
mus nuo sifono korpuso.
ISvalius sifona, reikia dar karta sumontuoti sifono
idéklg ir groteles.
DRAUDZIAMA naudoti valymo priemones, kuriy
sudétyje yra chloro ir ragsciy (pvz., unitazo valymo
chemikalai, kanalizacijos vamzdziy valymo priemo-
nés, balikliai, skiedinio $alinimo priemonés).
Neradijancio plieno elementy negalima valyti plie-
no vata (pvz., plieniniais Sveistukais).
Grieztai draudziama priverzti gamykloje sumon-
tuoto sifono varztus (sifonas jau buvo priverztas
atitinkama jéga specialiu sukamuoju verzliarakciu).
Apdailos darby metu jrengus nutekéjima grindyse,
batina uzdengti gaminj plévele, siekiant iSvengti
per didelio gaminio uztersimo.
PRODUKTAS NERA SKIRTAS agresyviai aplinkai
(baseinai, strus vanduo, didelé koroziniy cheminiy
medziagy koncentracija ir kt.). Nutekéjimas NERA
skirtas statyti j karkasine konstrukcija.

5.Démesio!

5.1 Kai prekeé netinkamai pagaminta, vartotojas turi teise
nemokamai naudotis garantija, gamintojo garantija
ir laidavimas, nepazeidziant siy teisiy, kylanciy is Sios
gamintojo garantijos.

5.2 Garantija suteikiama nemokamai.

5.3 Klientas, aptikes gamyklinj gaminio defektg, privalo
imtis visy veiksmy galimiems nuostoliams, kurie ga-
liatsirasti dél defekto, apriboti.

5.4Gamintojas pasilieka teise keisti gaminj, nemazinda-
mas jo kokybés, nepranesdamas klientams.

5.5 Garantija galioja tos Salies, kurioje gaminys jsigytas,
teritorijoje.



BAHU, AYLWWKABUHU,
AYLWKOPUTA, NMPATOBE,
NMAPABAHU3ABAHA, JIMUHENHU
APEHAXM

Mpowunssogutenat: CERSANIT S.A. cbcceganunuies-
Kenue, Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npegocra-
BArapaHUMUANPUCNEAHNTEYCNOBUNA:

1.TapaHunoHeHnepuoa
(cumTaHOTAATaTaHaNoOKynKara):
1.1 BaHu, pywkopuTaunparose
10 3aN0CTOAHCTBOHALBETa, OTEHbKaHaaKpwna, n1n-
caHapascnioaBaHengpyrugedektn
1.2 lyw kabuHn

7 roavHv 3a 3anassaHe Ha
¢bopmara, pasmepute n
NOCTOAHCTBOTO Ha LyBeTa

3 roiuHU 3a TPaHOCT Ha
CREA, MILLE narepure, 3aKonyankure,
YNIbTHEHNATA (rapaHunATa
He obxBala nospeauTe,
Bb3HUKHANV B PE3yNTaT Ha
OTnaraHe Ha KOT/IeH KamMbK)

3 oavHu3a3anassaHeHadopmata,
MepUTENNOCTOAHCTBOTOHALBETa
3 rogMHM3aTpaitHoOCTHanarepure,
3aKkonyankute, ynnbTHEHUATa
paHuMATaHeobXBalanoBpeanTe,
Bb3HUKHANNBPE3yNTaTHAOTNAraH
eHaKoTNeHKaMbK)

MODUO, JOTA, ARTECO, ZIP,
BASIC,LARGA

1.3 MNapaBaHu 3a BaHa
5 roAvHu 3a 3anasBaHe Ha Gopmata, pasmepuTe v no-
CTOAHCTBOTO Ha LiBeTa
2 roAvHK 3a TPaMHOCT Ha NnarepuTe, 3aKonuankure,
YNAbTHEHVATa

1.4 lapaHuuATa NokpuBea:

XePMETUYHOCT Ha Bb3ena (yNyK 1 cMdOH), KaKTo 1 13-
[APBXNVBOCT Ha €N1eMEHTUTE OT HepbXK/Jaema CTOMaHa
1 nnacTmaca - 3a Nepuog ot 25 roanHy;
- TPaiHOCT Ha LIBETHUTe NOKpUTUA Ha Mmoaen "black”
- 2 FOANHN.
2.06WM rapaHLMOHHM YCNIOBMA 3a BCUYKK, N36poeHn
no-rope NpoAyKTu:

2.1 KynyBaubT e ANbXeH [Aa npoyete U Aa cnassa
rapaHUMOHHUTE YCNOBUA, UHCTPYKLMUATA 3@ MOH-
Tax 1 NpaBuiaTta 3a ekcnnoatayma (Cbabpalym
ce B TOYKa 4 oT HacToswwaTa lapaHuymoHHa Kapra).

2.2 [Ipon3BOAUTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a NoBpeaun
n pedekTn, NnpomsTuYallM OT M3MNON3BaHUTE
OT KynyBauya maTepuanu 3a crnob6aBaHe Ha
MpopayKTa, KOUTO He NPOU3XOoXAaT ANPEKTHO OT
npou3BOANTENA, @ KOUTO KynyBaybT nsbupa Ha
co6CTBEHa OTTOBOPHOCT.

2.3 Mpon3BoamnTENAT He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a NOBpeaAn
1 fedeKTn Ha NPOAYKTUTE, KOUTO Ca NPUNOXKEHN
KbM [lpoAyKTa, HO He ca npouv3BefeHun OT
MNpoun3sogutens.

2.4TpoAyKTbT TpA6GBa fa 6bAe NpoBepeH npean
MOHTaX. B ciiyyain Ha KOHCTaTpaHe Ha fAedpeKkTn

Tol He TpAGBa Aa 6bAe nHCTanupaH, a fedektute
TpA6Ba fja ce CbOOLWAT B CbOTBETCTBYE C NpaBumiaTa
3a pasrnexpaaHe Ha peknamaLuu.

2.5 lapaHumaTa He o6xBawa MpoayKTn, B KOUTO ca ce
noasunn fedpekTu B pesyntat Ha:

« YMULLNEHO noBpeXaaHe U HebPeXHOCT;
MexaHV4HYN, PU3NYECKN UK XMMUYECKU NOBpean,
MPUUYMHEHM OT BbHLUHMI CUNK 1 GpaKkTopK (yaapw, OuyK-
BaHVA, HAAPaCKBaHNSA);

Moepean Ha MpopayKTa, Bb3HUKHaNM B pe3ynTaT Ha
HenpaBUIHO: CKNaanpaHe, TPaHCMopPTUPaHe UK Nog-
ApbxKa Ha [MpoayKTa ¢ passxpalum nnm abpasveHm
npenapaty;

MoBpeaw, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha yTalika OT KOT/eH
KaMbK U Kenaso;

Moepean Ha MpopayKTa, Bb3HUKHaNM B pe3ynTaT Ha
BbBe/leHN KOHCTPYKTMBHM NPOMEHV OT noTpebutens
UM OT TPETU NNLLE;

HenpaBuneH moHTax Ha lNpopyKTa, HecboTBETCTBALL,
Ha MHCTPYKLMATA UM Ha CbOTBETHUTE NpaBiANa;
YnoTpeba, HeCbOTBETCTBALLA Ha MHCTPYKLMATA 3a
MOHTaX 1 NpaBmnaTta 3a ekcrioataums;

3nononyka, Noxap, HaBOAHEHMe, eKCrNo3una nnm
[pyro Bb3JeiicTBMe Ha Hempeogonnuma cuna Bbpxy
MpopnykTa;

V3non3saHe Ha HEOPUIMHANHU Pe3ePBHY YacTy;
Bb3pgeicTBue Ha oTpuLaTeNnHUTe TeMnepaTypa Bbpxy
MponykTa;

Ynotpeba, HeCbOTBETCTBALa Ha NpejHa3HauYeHNETO;
EctecTBeHO n3HOCBaHe (Hanp. yNabTHEHWSA, PONKN,
MTb3rauu, APbKKM, NaHTK);

0O6n1LoBaHUTE 1 NaKMPaHK MOBbPXHOCTY Nofiexat
Ha npouec Ha ctapeeHe. C TeyeHue Ha BpemeTo Mpo-
DYKTBT MOXe fla NPOMEHM LiBeTa Cu;

MpoayKT OT eKCcno3numATa, KOUTO MoraT fja UMaT
yBpeX[aHunaA, CBbP3aHK C AbAroCpoyHaTa ekcro-
aTaums.

3.MpaBuna 3a pasrnexpaHe Ha pekiamaymn:

3.1 OcHoBaHMe 3a pasrnexjaHe Ha peknamayuaTta e
npefocTaBAHe Ha laTaTa Ha NoKynKaTa Ha [poaykTa
oT KnneHTa (Hanp. Bb3 OCHOBA Ha KacoBa benexka
nnu GpakTypa).

3.2 Peknamaumute TpsAbBa Aa ce 3aABABAT N0 Bpeme Ha
fleicTBMe Ha rapaHLMOHHNA CPOK;

3.3 PeknamauunTe TpA6Ba fa ce 3aABABAT AUPEKTHO Ha
MACTOTO Ha U3BbPLUBaHE Ha NOKyrKaTa Ha MpoayKTa
VNN B enekTpoHHa dopma upes dopmynsapa 3a
peknamauum, JOCTbMNeH B yebcanTa www.cersanit.
com.pl.

3.4 Mpoun3BoanTeNAT No cO6CTBEHO YCMOTPEHMeE e
pemMoHTMpa Unu e noagmern aedekTHUA MNpoayKT.

3.5YcnoBure 3a pasrnexpaHe Ha peknamauuata e
yBefomsABaHe Ha [Ipon3BoANTENA 33 HANMUNETO Ha
nedeKTa B CPOK 7 AHM OT laTaTa, Ha KoAaTo KynyBaubT
e yctaHoBun pedexta unm 6u Tpabeano ga ro e
YCTaHOBWJ1 B PaMKMTe Ha rapaHLVIOHHNA CPOK.

3.6 PeknamaunnTte we 6bAAT pasrnexpaHu camo
npuv npepoctaBAHe Ha [oka3aTencTteo 3a
nokynka Ha lMpopayKTa, Npu KoeTo B c/iyyall Ha
3anABABaHe Ha pekflamaLuATa No eNeKTPOHeH MbT
[l0Ka3aTeICTBOTO 3a MOKYTKa Lie 6bje NpoBepeHo
OT CEePBU3HNA CIYXUTEN MO BPEMe Ha pasrnexaaHe
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Ha peknamaumaTa.
3.7 Pa3rnexpaHeTo Ha pekfiamaumaTta we 6bae
nposefeHo B pamKuTe Ha 14 gHW OT gaTtaTta Ha
3anABABaHe Ha peKknamaumaTa.
3.8 lepexTunTe Ha NpopyKTa, KOHCTaTUPAHK MO Bpeme
Ha rapaHLmATa, e 6baT OTCTPaHeHN B PaMKMTe Ha
21 geHa oT faTaTa Ha NpM3HaBaHe Ha peKknamaumaTa
3a OCHoBaTenNHa. PellleHMeToO OTHOCHO HauMHa 3a
PEMOHT Llie 6bAja B3eTO OT CEPBU3HUA CITYKWUTEN Ha
MpoussoauTtena. B cnyyan Ha peMOHT B pamkuTe
Ha rapaHLUuATa We 6bAaT U3MNOoM3BaHN CamMo 4acTH,
npenopbyBaHUN 1 foCTaBeHn oT [poussoauTens.
MNoaMeHeHUTe YacT Le ocTaHaT COBCTBEHOCT Ha
MpowussopnTtens.

3.9 [apaHUVOHHUAT CPOK Lie 6bae yab/KeH C BpeMETo,
M3MUHAO OT AieHA Ha 3aABABaHe Ha peknamauuaTa
710 AIeHA Ha U3BbPLUBaHe Ha PeMOHTa.

3.10 Mpon3BoaMTENAT He NOKPUBA Pa3XxoAnUTe, KOUTO
KynyBaubT e nnatin Ha TpeTy NnLa BbB BPb3Ka C
nedektHusa MNpoayKT, ocBeH ako MNpoussogutenat
rv e ogobpun.

3.11 B cnyyait Ha Npr3HaBaHe Ha rapaHLUMOHHMA CPOK
MNponsBoauTenaT ce 3aAbfixkaBa Aa M3BbPLIN
6e3nnaTeH PeMOHTU MU NoAMAHa Ha MpoaykTa.

3.12 MpopyKTbT, NpegMeT Ha peknamaunaTa, Tpabea
[1a N3MbJIHABA OCHOBHUTE U3MCKBAHWA 3a XUrMeHa.

3.13 lapaHuuATa obxBalla camo pabpruHu gedpektn
Ha npopayKrTa.

3.14Mpu rapaHUMOHHN PEMOHTMU, U3BbPLIEHN OT
oTopusupaH CepBr3 Ha MACTOTO Ha MHCTanupaHe
Ha NpoAyKTnTe, KNMeHTHT e 3aab/keH Aa ocurypu
cB06OAEH AOCTBN, NO3BONABALY U3BbPLIBaHE Ha
PEMOHT, KaKTO 1 IGMOHTaX 1 MOHTaX Ha NPoayKTa.

4. 06w npaBna 3a eKCNl0aTauns Ha NPOAYKTUTe, He-
06xoAnMY 3a 3anasBaHe Ha rapaHuuATa:

« MpopyKTbT TPA6Ba Aa 6bje MOHTMPaH B CbOTBETCTBYE

C NpuUnoxeHaTta UK JOCTbMHaTa B yebcaiiTa www.
cersanit.com.pl IHCTPYKLMA 3a MOHTax

+ HansraHeTo Ha BofiaTa B BOAOCHabauTeNHaTa Mpexa

B Crpaparta Tpabsa fa 6bae He no-manko ot 0,5 bar n
He Nno-BUCOKO OT 6 bar.

« Bcnyuyail Ha Heo6xoAYMOCT OT NOAMAHA Ha AedeKTHN
4aCTV € 33 bIKUTENHO V3MON3BAHETO Ha OPUTUHAHI
yacTu Ha MpoussopuTena.

Yyxam maTepuanit oT BUAA Ha: CTpOUTENHa MasuiKa,

Bap, NACHK 11 Ap. He 61Ba Aa ce HaMMpaT B pe3epBoapa

Ha MpopyKTa, 3a fla He CMyLLABAT NPABUITHOTO GYHK-

LIMOHMPaHe Ha BCUYKM MeXaHU3MU.

4.1 MNpaBnna 3a ekcnnoaTaumna N NogapPbKKa Ha Ayl
KabvHM 1 NapaBaHU 3a BaHu

« Ob6pasyBanuTe ce NeTHa v 3aMbpcABaHNA TPAbBa fa ce

OTCTPaHAT C MOMOLLTa Ha BOAA, MeKa I'bba 1 Kbpra

1 HearpecviBHY M eLLu NpenapaTu.

+ 3abpaHeHo e U3MoM3BaHeTO Ha a3 aalLy npenapa-
T, OCTPY NpeaMETN UK abpasuBHY NpenapaTii, Kou-
TO MoraT Aa oBejaT 1o NoBPeXJaHe Ha NPoayKTa.
HoBwTe nouncTealm npenapatyi nbpso TpA6Ba Aa
6baT TeCTBaHU BbPXY HEBUAMMO MACTO, NPeau fa
3amnoyHeTe Aa rv nsnosnssare.
3a NpaBUHOTO GYHKLIVIOHMPaHe Ha POSKUTE 1 MaH-
TUTe B Ayl KabVHWTe 1 NapaBaHnTe e Heo6XoaNMO
peAoBHO CMa3BaHe CbC CaHWUTapeH BaseNvH UAn cu-

NIMKOHOB Crpeit BeiHbX MeCeyHo.

4.2 [paBunna 3a ekcnyoatauma 1 NoAAPbKKa Ha Ayl
KopWuTa, BaHu

« Ob6pa3syBanuTe ce NeTHa v 3amMbpcABaHWA TPA6Ba fa ce
OTCTPaHAT C MOMOLLTa Ha BOfa M MeKa Mbba i Kbpna
M HearpecviBHU M1eLLM NpenapaTtii, npejHasHaueHu
3a nnacTmacy (Hanp. npenapart 3a MieHe Ha CbfjoBe
1Unu Bopaa cbe canyH). O6pasyBanuTe ce oTnaraHua
OT KOT/IeH KaMbK TpAbBa Aa ce OTCTPAHAT C oLeT
UNMHearpecrBHY M1eLLn npenapaTy.

He 6uBa fa ce n3non3eat abpa3unBHM NpenapaTn

(Hanp. npaxoBe 1V NOCUOHM), THiA KaTo Te MoraT fja

noBpeaAT NOBbPXHOCTTa Ha ALl KOPUTOTO.

He 61Ba pa ce n3nonseat npenapaTu Ha 6a3aTa Ha

CUHW KUCESTUHU 1 OCHOBMW.

MoBbpPXHOCTTa Ha Ayl KOpUTOTO He 61Ba Aa ce

Tbp-Ka (Hanp. c rpy6a roba)

HoBsuTe nouncTBalum npenapaTti nbpBo TpA6Ba fa

6baaT TeCTBaHN BbPXY HEBUANMO

4.3 [MpaBnna 3a N3Mon3BaHe N NOAAPBKKA Ha TIMHENHN
LIPeHaXXHU cucTeMu:

« PeweTkaTa 1 nsnyckatenHuaT ynyk (cnep npeasa-
pWTeNHO U3BaXJaHe Ha pelleTKaTa OT Hero) TpAbBa
nepuoANYHO, NOHe BeiHbX Ha MeceL Aa e YNCTH,
3a Ala ce n3berHat BKaMeHenoCT! U NPeKoMepHo
3ambpcaABaHe. 3a Aa HanpaBuTe TOBa, TPA6Ba fa U3-
nonssare Meka Kbpra, KakTo 1 TEUHOCTU 33 HEPbX-
flaeMa CTOMaHa, TeYHOCTM 3a MMUEHe Ha CboBe,
TEYHOCTV 3a OTCTPaHABaHe Ha BKaMeHenocTu unu
pa3TBOpM Ha BOAa C oueT (B CbOoTHOLWeHMe 1: 1).
MoumnctBawmTe Npenapati TpAGBa BUHArM aa ce
13nnakeaTt 06uIHO C Boa.
3anywBaHeTo Ha cUdOHa e eCcTeCTBEHO ABJIEHNE.
CudoHBT TPA6GBa NePUOANYHO Aa Ce NOYNCTBA, KaTo
Ce OTCTPaHABa peLleTKaTa OT ynyKa, KaTo ce U3BanYa
cndOHHa BIOXKKa 1 MOUYMCTBaHE OT 3aMbpCcABaHe Ha
TANOTO Ha cmdpoHa. Cnep nouncTBaHe Ha crdoHa,
BJIOXKaTa 1 pelleTKaTa TpAbBa Aa ce NoCTaBAT
OTHOBO.
3ABPAHEHO E m3non3eaHeTo Ha nouucTBaliun
npenapaTtu, CbAbPXKaLM XI0P UAN KNCENMNHU 3a
noumcTBaHe (Hamnp. XMMMKanu 3a NoYMCTBaHe Ha TO-
aneTHW, NOYMCTBALLM NpenapaTu 3a KaHanusaums,
n3benBalyM areHTn, CPeACTBa 3a OTCTPaHABaHe Ha
pa3TBop 3a 3upapua. EnemeHTuTe OT Hepbxaaema
CTOMaHa CblUo He TpAGBa Aa ce MOYNCTBAT C MeTa-
Ha Kbpna (Hanp. CTOMaHeHU YeTKu).

« CTporo e 3abpaHeHO 3aTAraHeTo Ha $abpuyHo
MOHTUPaHuA cndoH (cdoH Beye e 3aTerHaT cbe
CbOTBETHaTa CUJla CbC CreluaneH AUHaMoMeTpu-
YeH Kitou).

5 3a6enexku:

5.1B cnyvaii Ha fedpeKTHO M3roTBAHE Ha CTOKa
noTpebuTenaT nma nNpaBo 6e3nnaTHoO Aa ynpaxHasat
CcBOMTe rapaHUMOHHWU NpaBa, rapaHumATa Ha
nponsBoAnTeNa U NopbUYNTENCTBOTO, 6€3 fa ce
3acAraT rapaHUMOHHUTE My npaBa, KOUTO Morat
fa Npou3TMYaT OT NpefoCTaBeHNTe rapaHLnmn Ha
npoussoauTens.

5.2 pepocTaBAHETO Ha rapaHumATa e 6e3nnaTHo.

5.3 B cniyvaii Ha KoHcTaTpaHe Ha dabpuieH pedekT
Ha MpoayKTa KNneHTHT e AnbxKeH Aa npeanprieme



BCUYKM AENCTBUA C LEen orpaHuyaBaHe Ha
eBeHTYyasnHu WeTun, KoMTo 6rxa MOrnv ia Bb3HUKHAT
oT pedekra.

5.4 Mpoun3BoauTeNAT Cv 3ana3Ba NpaBoTo 3a BbBeXjaHe
Ha NPOMEHN B NPOAYyKTa, KOUTO He HamanAsaT
HEroBoTO KayecTBO 6e3 Heob6XoAMMOCT OT
NHbOPMUPAHE Ha KIIMeHTUTe.

5.5 lapaHuuATa ce NnpefocTaBa Ha TepUTOpUATa Ha
CTpaHaTa, B KOATO e HanpaseHa NoKymnkaTa.

m KALE, KABUHE, TYLWL KABUHE,
OrPAAE, EKPAHU 3A KALE,
JIMHEAPHU oABOAU

Mpouseohau: CERSANITS.A. ca ceguwtemy Kielce,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npy»a rapaHuymjy
Ha cnepgehe ycnoBe

1.FapaHTHU poK (payyHaTo o faTyma KynoBuHe):
1.1 Kape, Tyw kabuHe n orpage
10 ropuHa 3a 60jy, akpunHe HujaHce, 6e3 ognarama
WAV pYrux HefjocTaTaka KBanuTeTa
1.2 Tyw kabuHe

7 roAvHa 3a 06NKK, iUMeH3nje n
ctabunHocT 6oje

3 roAvHe 3a TpajHOCT Nexajesa,
KyKa, 3anTusauva (rapaHuuja

He MOKpYBa WTeTy HacTany
HaHoCMMa KameHLua)

CREA, MILLE

3 roavHe 3a 06K, AUMEH3Mje N
ctabunHocT 6oje

3 roAvHe 3a TpajHOCT Nexajesa,
KyKa, 3anTusauya (rapaHuuja

He MOKpYBa WTeTY HacTany
HaHOCMMa KameHLja)

MODUO, JOTA, ARTECO, ZIP,
BASIC,LARGA

1.3 EKkpaHu 3a kKage
5 roavHa 3a 061K, agUMeH3unje n ctabunHoct 6oje
2 rofjMHe 3a TPajHOCT NlexajeBa, KyKa, 3antusaya

1.4TapaHunja NoOKpMBa: HENPOMYCHOCT jeanHuLe
(ncnycHor oTtBopa U cMdOHA), Kao 1 TpajHOCT
enemeHata of Hephajyher yenvka n nnactuke -y
nepviofly oa 25 roanHa; - TpajHoCT 06ojeHnx obnora
mopena ""black™ - 2 roanHe.

2.0nwTy ycnoBu rapaHumje 3a cBe HaBefieHe

KaTeropmje nponssopa:

2.1 Kynay je gyaH fa npoynTa ycnose rapaHuuje,
ynyTCcTBa 3a MOHTaxy u npasuna kopuwherwa
(cappaHe y Tauku 4 oe fapaHUmjcKe KapTuue).

2.2Mpowussohay Huje ogroBopaH 3a owTehewa n
HefloCcTaTKe HacTase 360r maTepujana Koju je Kynatj
KOPWCTUO 3a cacTaB/batbe NPOU3BOJA, a KOjUX Huje
no6u1o AnpeKTHO of npoussohaya, Kojux Kynad
oflabepe Ha CBOj PU3MK 1 OATOBOPHOCT.

2.3Mpowussohay Huje ogrosopaH 3a owTeherwa n
HejoCTaTKe MPOW3BOAA KOjU Cy MPUNOXKEHWN Y3
Mpoussoa 1 He Npou3BoOAK NX Npor3Bohauy.

2.4 Mpow3BoA Tpeba NPOBEPUTY NPEe MOHTaXe. Y cyyajy

oTKpuBatba owTeherba Koja ce MOry OTKPUTH, He
61 ce ra cmeno MoHTMpaTH, a owTehemwa Tpeba
npujaBnTK y cKnagly ¢ NpaBuanMa 3a NocTynawe ¢
nputyx6ama.
2.5 [apaHuuja ce He OfHOCK Ha NPOK3BOfE Y Kojuma cy
owrTehere y3pokoBanu:
HamjepHo owTehere nnm Henaxba;
MexaHunuKa, pranyka n xemujcka owTteherba y3po-
KOBaHa CMosbHMM crnama u paktopuma (yaapum,
nykHyha, orpe6otuHe);
Owrehetba Npon3BoAa HacTana ycnes Hemnpasul-
HOT: CKNaAmnLITera, TPAHCMNOPTa MU OfpXKaBatba
NpPOu3BOAA KayCTUUHIM WU 3PHACTVIM CPEACTBIMA;
Owrteherba HacTana KAMEHOM WIIN XKeJbe3HUM ce-
OUMEHTOM;
OuwrTehera npousBoga HacTana ycne moandu-
Kauuja n npomeHa AmM3ajHa Koje Cy n3spLunne og
CTpaHe KOpUCHVKa unu Tpehe cTpaHe;
HewncnpaBHa nHcTanaymja nponssoaa, Koja Huje y
CKnapgy ca ynyTcTBMMa unm Baxehnm nponucrma;
Kopuwhere NpoTrBHO ynyTCTBMMA 3a MHCTanaumjy
1 npasunnma Kopuwhema;
Hecpeha, noxap, nonnasa, ekcnnosuja unu gpyre
BuLwe cune Ha Mpoussopay;
YnoTtpe6a HeopurHaHKX pe3epBHNX AeN0Ba;
YTuuaj HeraTMBHUX Temnepatypa Ha lpounssog;
HenpasunHa ynotpeb6a;
MprpogHo xabatrbe (HNp. BpTBe, BarbLy, KNU3auu,
pyuKe, Wwapke);
DypHMpaHe 1 naknpaHe NOBPLUMHE MNOANOXKHE CY
cTapemy. lMpor3Boa Moxe Aa Mera 60jy TOKOM
BpeMeHa;
MpousBoam ca nsnoxbe/ekcnosmuuje Koju mory
roKasaTu WTeTy HacTany AyroTpajHoM ynotpe6om.
3.MpaBuna 3axanby:

3.1 OcHoBa 3a pa3maTpate peknamayuje je HaBoherbe
Kynua Ha patym KynosuHe npouvssofa (Hnp. Ha
OCHOBY payyHa unu pakType).

3.2 Kanbe Tpeba nogHeTN TOKOM rapaHTHOT Nepropa;

3.3 ’Kanbe ce pocTaBsbajy AMPEKTHO Ha MeCTY KynoBUHe
Npov3BoOAa UM Y eNIeKTPOHCKOM 06Ky npeko
npujaBHor Gopmynapa Koju je JoCTynaH Hawww.
cersanit.com.pl.

3.4 Kop1CHMK MOXe 3axTeBaTun NonpasKy Wan 3ameHy
Kao Aeo rapaHTHUX 3axTeBa OCMM Y ClyyajeBrMa
Kafa 3af0BO/betbe MNojeANHaYHNX 3axTeBa Huje
moryhe unv 61 nogpasymeBano HenponopLoHanHe
fofaTHe TpowKoBe 3a [pounssohaua y nopehetby ca
[pyrum 3axTeBrMma.

3.5YcnoB 3a pasmaTpare pekflamaunje je pa ce
npoussohau ounta o KBapy y poKy of 7 filaHa of
faHa Kaga je Kynay oTkpuo unu je Tpe6ao oTkpuTH
KBap TOKOM rapaHTHOT poKa.

3.6 ’Kanb6e he ce pasmaTpaTti TeK HaKOH Npefoyera
[l0Ka3a o0 KynoBUHW npoussoaa, MehyTum, y cryyajy
eNneKTPOHCKOr obaBeLlTera, AOKA3 O KYyMOBUHN
he BepudunKoBaT CEPBUCHU TEXHUYAP TOKOM
NCNUTVBaHba NpUTyx6e.

3.7 Kan6e he 6vTn pasmaTtpaHe y poky of 14 paHa o
nojHoLlera npujase.

3.8 KBapoBM Ha NPOU3BOAY KOjU Cy OTKPVBEHN TOKOM
rapaHTHor poka 6uhe yknoreHn y poky of 21 aaHa
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ol flaHa npu3Hama *anbe. O HauMHy nonpaske
opnyunhe osnawheHu cepsrcep. Y cnyyajy 3ameHe
rapaHuyuvje, kopuctuhe ce camo aenoBsu Koje je
npow3sohau Npenopyumo 1 uCnopyuno. 3amereHmn
[1eN0BM NOCTajy BNaCHMLWITBO Npoussohauya.

3.9 lapaHTHY POK ce NpoAy»KaBa 3a Bpeme Koje npoTeye

n3mehy paTyma nofHollera peknamauuje n gatyma
nonpaske.

3.10 MNpownsBohau He cHocK TpoLuKoBe Koje je Kynay

Hanpaswo TpehuM NMLKMa Y BE3M C HeUCMPaBHNUM
Npov3BOAOM, OCUM aKo ra npowussohau Huje
opobpuo.

3.11 Ako je rapaHuuja npuxsaheHa, nponsBohay ce

obaBe3yje pa he je 6ecnnaTtHo nonpasuTN uUnu
3amMeHnTH.

3.12 Npowu3Bog AoCTaB/bEH Ha Xanby Tpeba aa ucnyrasa

OCHOBHe NpUHLMNeE XnrujeHe.

3.13 lfapaHumja nokpmBa camo pabpuuke owTtehera

npoussoaa.

3.143a nonpaBHe rapaHuuje Koje je W3BPLINO

osnawheHn cepBrC Ha MecTy yrpaae NpousBoaa,
Kynay je fy>kaH aa o6e3bean 6ecnnataH npuctyn
koju omoryhaBa omoryhaBatbe nonpaska,
IeMOHTa’Ke 1 MOHTaXe Npon3Boga.

4.0nwTa npaBuna 3a ynotpeby nponssoaa
HEONXOAHM 3a Of\pXKaBatbe rapaHyuje:

- Mpownssopa Tpeba MHCTanMpaTn y cknagy ca ynyT-
CTBMMa 3a MHCTanaumjy Koja cy npunoxeHa nnm
[OCTYMNHa Ha www.cersanit.com.pl

MpuTucak Bofe y BogocHabaeBatby 3rpage Tpeba
na 6yne He matby of 0,5 6apa 1 He Behw of 6 6apa.
AKO ce HencnpaBHU [eIoBM MOpPajy 3aMeHuTH,
MOpajy ce KOPUCTUTW OPUrHANHW [en0BN Npo-
n3sohaua.

CTpaHun maTepujanu Kao WTO Cy ManTep, Kpey, necak
UTA. He CMejy 6UTK y pe3epBoapy 3a MPOMU3BOA Kako
He 61 omeTanu NPaBUNHO GYHKLMOHNCabe CBUX
MexaHun3ama.

4.1 MNpasuna 3a ynotpeby 1 ogpxaBatbe Tyl KabuHa v

eKpaHa 3a Kafie

« Hactane Hacnare n Heunctohe Tpeba yknoHuTun
BOAOM, MEKOM CyHRhepom nnm Kpnom n 6narum
cpencTBOM 3a unwherse.

3abparbeHo je KOPUCTUTK KOPO3UBHE MaTepuje,
owITpe npeAmeTe Ui rpybe areHce Koju Mory oLuTe-
TUTW NPOU3BOA.

HoBa cpepficTBa 3a unwhetbe npBo Tpeba TecTMpaTn
Ha HeBM/bUBOM MeCTY Mnpe npatba.

3a npaBUNHO GYHKLIMOHMCabe BarbKa W LWapKK y
Tyl KabrvHama 1 eKpaHuMa 3a Kage, NnoTpebHo nx
je pefoBHO NoMasnBaTH CaHUTaPHKM Ba3esIMHOM
VSN CUIMKOHCKMM CMPEjoM jeJHOM MeCeyHo.

4.2 Pravila za upotrebu i odrzavanje tus kade, kape.

« Mpaswuna 3a ynotpeby 1 ofpkaBatbe Tyl KabuHa
1 eKpaHa 3a Kafie

« Hactane Hacnare n Heunctohe Tpeba yknoHutun
BOAOM, MEKOM CyHRhepom nnm Kpnom n 6narum
cpefcTBOM 3a unwherse.

+ 3abpareHo je KOPUCTUTU KOPO3UBHE MaTepuje,
owITpe npefAmeTe Ui rpybe areHce Koju Mory oLuTe-
TUTW NPOU3BOA.

« HoBa cpepcTBa 3a unwhetrbe npeo Tpeba TecTMpaTn

Ha HeBMJ/bUBOM MECTY Mnpe npatba.
+ 3a NpaBWIHO GYHKLMOHMCame BasbKa U LWAPKK Y
Tyl KabrvHama 1 eKpaHuMa 3a Kage, NoTpebHo nx
je pefoBHO NoMasnBaTH CaHNTaPHKM Ba3elIMHOM
VSN CUIMKOHCKMUM CMPEjoM jeJHOM MeCeyHo.
4.3MpaBuna 3a ynotpeby n opapkaBarbe cuctema
NHeapHe fpeHae:
PeweTka 1 ncnycHu oteop (HakoH MpeTxXoaHOr
yKnamatba pelueTke C bera) Mopajy ce nepuoguy-
HO YNCTUTU, HajMatbe jeJHOM MeceyHo, Kako bu ce
n3bernu pocmnm n npekomepHa KoHTammHaumja. la
61CTe TO ypaanan, Mopate KOPUCTUTY MeKy Kpny,
Kao 1 TeYHOCT 3a Hephajyhn yenuk, TeuHoCcTn 3a
nparbe CyAoBa, TEHHOCTY 3a yKnatbarbe docuna unm
pactBope Boge u cupheta (ogHoc 1: 1).
CpepcTBa 3a unwhere ce yBek Mopajy ucnupatu
ca pocTa Bofe.
3auensbere cndoHa je npupogHa nojasa. CudoH ce
Mopa NeproANYHO YNCTUTH YKNatbatbeM peLueTke
Ca MCNyCHOT OTBOPa yK/NaratbeM yoLlKa cdpoHa
n unwherem KyhuwTta cupoHa op NprbasLITUHE.
HakoH unwhetba cndoHa, ynoxak v peluetka Mopajy
61TV MOHOBO MHCTaNNPaHU.
3ABPAHEHO JE kopuwhetbe cpefcTaa 3a unwhere
KOja cappe Xnop unwv KucenviHe 3a ynwhere (Ha-
npumep, xemrkanuje 3a unwherbe Toaneta, cpea-
cTBa 3a unwhere KaHaNM3aLMOHUX LieBH, CPeACTBa
3a n3besbuBame, CPeACTBa 3a YKNatbare Mantepa
3a 3upame).
EnemenTe of Hephajyher yenuka Takohe He Tpeba
UNCTUTU YeSIMYHOM BYHOM (Hampumep, YennyHe
yeTke).
CTporo je 3abparbeHo yBpTatbe GabpniKkm MoH-
TUpaHor cudoHa (crdoH je Beh yBpHYT ca oarosa-
pajyhom cnnom nocebH1M MOMEHT Kibyuyem).
HakoH yrpapme gpeHaxe y NofHy MOBPLUNHY,
NoTpebHO je TOKOM 3aBPLUHMX PafioBa NPOU3BOA
noKpuTn GUIMOM Kako 6u ce n3berno npekomepHo
3arahuBatbe Npon3soaa.
NMPOU3BOA HUJE HAMEHEH 3a ynoTpeby y arpe-
CUBHUM cpefinHama (6a3eHu, cnaHa Bofa, BUCOK
capprkaj xemukanuja, utg.). ApeHaxa HUJE HA-
MEHEHA 3a yrpapiiby y OKBUPHE KOHCTPYKLMje.
5 HanomeHne:
5.1Y cnyyajy HemcnpasHe nspage pobe, notpoway
“Ma nNpaBo Aa CBOja rapaHTHa npasa, rapaHuunjy
npoussohaya n rapaHuuje KopucTy 6ecnnaTtHo,
6e3 wTeTe CBOjUX rapaHTHUX NPaBa, Koja Moxe
npouctehu 13 gaTux rapaHyuja npovssohava.
5.2 [apaHuuja je 6ecnnatHa.
5.3Y cnyvajy oTKpuBaha owTehera Ha npoussoay,
Kynal je Jy><aH Aa npeay3me CBe Mepe [ja orpaHuum
WTeTy Koja Moxe npownsahu n3 owTehema.
5.4 Npown3Bohauy 3aap»KaBa NpaBo Aa U3BPLUN U3MEHE
Ha npousBoay 6e3 cMatberba Herose KBanuTeTe, a
[la He Mopa Aa obaBecTy Kynue.
5.lapaHuujy ce faje Ha TepuTOpMjK 3eMsbe y Kojoj je
o6aBrbeHa KynoBuHa.



